Installation/Instructions for Use

1.Beginners should read through the instructions or seek advice from experienced people
before using .

2.This product is a scale model car. People under the age of 14 must be operated under close
adult supervision.

3.This product contains small and sharp parts, so please store it out of the reach of children.
4. Do not reverse the battery connection or disassemble the battery. it is dangerous and may
cause afire.

6. It is strictly forbidden to operate the model car in public places or crowded places as this
may lead to accidents.

7.When the model car is not in use, please disconnect the battery first and then remove it from
the body. in addition, after the remote control is turned off, the battery should be removed to
avoid liquid leakage.

8. Please do not store the model in high temperature, humid and direct sunlight places.

9. lf interference is encountered, please turn off the model and try again in another area .

10.1f the battery power is too low, the remote control cannot work properly. Please replace the
battery.

11. Please dispose of or recycle the old batteries properly according to the local regulations.
12.Do not put the battery into fire or water.

13. Before using the charger, please check your household voltage. If it does not match the
charger, please use a plug adapter. It is normal for the battery or charger to get hot when

charging.

Operating frequency band: 2450MHz - 2478MHz
Maximum RF power: 5.63 dBm



The remote control needs to use
3 x 1.5V AA batteries.

(Users need to purchase their own)
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Operate the model car

1)Remote control power switch: Turn on or
off the remote control power.

2) Steering wheel: When turn the steering
wheel left,the model car turns left, When
turn the steering wheel right, the model car
will turn right.

3) Throttle Trigger: Pull the trigger of the
remote control backward with your finger,
the model car willdrive forward; push the
trigger forward with your finger once for
braking, let go and push forward again after
the trigger returns to the middle position.
the model car will drive backward.

4) Steering control auxiliary handle:
One-handed control of throtle and steering.
The index finger is used to hold the throtle
and the thumb is used to fine-tune the
steering wheel (steering wheel) through the
auxiliary handle.

(Note: skiled hands personal preference,
only to provide auxiliary role, novice please

use caution.)

5) Power indicator: When the code, the indicator light first flashing fast, a few seconds later

become constant light, prompting the success of the., when tne indlcalor irequency lype slow

llashing, indlcating that the power is insuliclent, please replace the battery in a timelymanner.

6) Steering fine-tunina knob: when the vehicle can't drive normay in a straight ine, use this

knob to make ine adiustment .



7) Throtle Trigger Speed Limit Knob: Set the amount of remote trigger throttle control to adjust

the model car driving speed

8)Steering reverse switch: Forward/reverse switching of left and right steering

9/10)This switch has no function for this model car.
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2. Check the throttle operation

Use your finger to pull the trigger of the
remote control backward, the model car will
drive forward; use your finger to push the
trigge forward once for braking, let go and
push forward again after the trigger returns

to the middle position for backward driving.

3. Steering fine-tuning knob

When the front wheels are not in the center
position without steering wheels: If the front
wheels are to the left, tumn the steering
knob clockwise for fine adjustment; if the
front wheels are to the right, turn the
steering knob counterclockwise for fine

adjustment.

4, Steering fine-tuning knob

When the front wheels are not in the center position without steering wheels: If the front

wheels are to the left, tum the steering knob clockwise for fine adjustment; if the front wheels

are to the right, turn the steering knob counterclockwise for fine adjustment.



5. Steering reverse system switch

If the operation of the remote steering wheel is not consistent with the direclion of the model

car steering.(For example, when the steering wheel is turned left, the model car is turned

right.)

Please adiust the steering reverse switch until the operation and the model car driving in the

same direction.
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End the operation of the model car

Turn off the power switch of the model car

and the power switch of the remote control

Press and hold the power switch of the
model car for 2-3 seconds to tum off the
power of the model car, and the power
indicator of the model car will be off .Then

turn off the model car switch.

Check and clean up

Check whether the model car has damaged
and loose parts, please repair or replace
them in time. After cleaning the body dirt
with soft brush and soft cloth, store itin a
cool place, away from high temperature and
heat source, and away from the reach of
children.

Please take the battery out of the model car

and store it in a cool place.
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Remove the battery as shown in the picture.
Connect the USB charging cable and plug
the USB cable into the USB charging device
port for charging.

Charging time is approximately 3.5 hours
USB indicator light Description.

1) When standby (when USB is plugged in
and no battery is connected), the red light
(power light) is always on, and the green
light (charging light)flashes fast for a few
seconds and then goes out.

2) When the battery is charging, the red light
(power light) is always on, and the green
light (charging indicator) flashes slowly and
frequently, indicating that the battery is
charging normally.

constant light.

3) When the battery is fully charged, the red
light (power light) turns off and the green
light stops flashing and turns to a

Warm reminder.

The charging operation can be completed
by connecting the phone charging
configuration plug

(standard 5V,2A)in order to shorten the
charging time.

Model car common problems and

troubleshooting



Installation of model car lights

Note: The front lights {part numbar: 6054) are only installed on the car models 16101 and 16102,
Users can chioose to install them by themselves.

A5 shown in he picture, [00sen the IWa screws respectively and remove (e two pleces of headiight panet cover, Insert the
headlight, put back tha two headlgnt pleta covers, and lock the twa scraws separataly 1o fix tham. Pay atiention to the beautitil
alignmant o tha headlight wires Fiug the haadight panal inio tha sacket of the lamp halder on 11a one-piece brush ESC

Introduction of the lemaholdes sockat on the integrated brash ESC:
Sockal A Lempholder socket

Sockat B Lamphokder sackat

Sockel C: Servo connector socket

Installation of model car lights

Note: The front lights (part number: 6054)
are only installed on the car models 16101
and 16102 Users can choose to install them

by themselves.

As shown in the piclure, loosen the lwo
screws respeclively and remove the two
pieces of headlight panel cover. insert the
headlight, put back the two headlight plate
covers, and lock the two screws separately
to fix them. Pay attention to the beautiful
alignment of the headlight wires. Plug the
headlight panel into the socket of the lamp

holder on the one-piece brush Esc.

The instruction sheet shall be retained since it contains important informatio



Installations-/Gebrauchsanweisung

1. Anfanger sollten die Anleitung sorgfaltig lesen oder sich von erfahrenen Personen beraten
lassen, bevor sie das Produkt verwenden.

2. Dieses Produkt ist ein Modellauto. Kinder unter 14 Jahren dlrfen es nur unter strenger
Aufsicht von Erwachsenen bedienen.

3. Dieses Produkt enthalt kleine und scharfe Teile. Bitte bewahren Sie es aulRerhalb der
Reichweite von Kindern auf.

4, Verkehren Sie die Batteriepolverbindungen nicht um und zerlegen Sie die Batterie nicht. Es
ist gefahrlich und kann zu einem Brand fiihren.

6. Es ist strengstens verboten, das Modellauto an 6ffentlichen oder Gberfillten Orten zu
benutzen, da dies zu Unfallen fiihren kann.

7. Wenn das Modellauto nicht in Gebrauch ist, trennen Sie bitte zuerst die Batterie und
entfernen Sie sie dann aus dem Gehause. Aulberdem sollte die Batterie nach dem Ausschalten
der Fernbedienung entfernt werden, um ein Auslaufen der Flussigkeit zu verhindern.

8. Bitte bewahren Sie das Modell nicht an Orten mit hoher Temperatur, hoher Luftfeuchtigkeit
oder direkter Sonneneinstrahlung auf.

9. Sollte es zu Storungen kommen, schalten Sie das Modell aus und versuchen Sie es an einem

anderen Ort erneut.

10. Wenn die Batterieleistung zu niedrig ist, funktioniert die Fernbedienung nicht richtig. Bitte
tauschen Sie die Batterie aus.

11. Bitte entsorgen oder recyceln Sie die alten Batterien ordnungsgemal gemald den ortlichen
Vorschriften.

12. Geben Sie die Batterie nicht ins Feuer oder ins Wasser.

13. Uberpriifen Sie vor der Verwendung des Ladegerats die Spannung in Ihrem Haushalt.
Wenn diese nicht mit dem Ladegerat libereinstimmt, verwenden Sie bitte einen
Steckdosenadapter. Es ist normal, dass sich die Batterie oder das Ladegerat wahrend des

Ladevorgangs erwdrmen.

Betriebsfrequenzbereich: 2450 MHz - 2478 MHz
Maximale RF-Leistung: 5.63 dBm



Die Fernbedienung benotigt 3 x
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diese selbst kaufen). Bitte mischen Sie keine

U alten und neuen Batterien oder Batterien

“3F This praduel eeataing small ani aharp pars, sa planse sto0s i oul af the reach of childron

unterschiedlicher Typen. Ersetzen Sie die

2 Do rot reverse the batlery conneclion of disassemible the batlery. |1 s dangerous and miy caude a fire

T Wie strictly fortidden to operade tie model car in puble places of crowded placed s Lhis may leed 10 ascidents.

entladenen Batterien rechtzeitig und

' Wnen the model car is not in u:
aflar the remots contral is

prse disconnect the baltery st an
1. 1R battary should ba rarin

d thar remove ItTram Ine bady, 10 additan
il liuid laakage

R verwenden Sie keine leckenden Batterien.

= Fiaase Cack tha battary chargar ard ather battory Lampansms segularly far damage, It any par s damaged, 46 not uss i

iy Removable small parts shoule be stared safely and kgt away Fom chidren U berprufe n S l'e rege l m a BI g d en

&
= INinterterence s encountered. please Llurn o the mode |and try again in anciher area.

== Wt battary powar 5 too low, thé rémets contral canncd wark proparly. Plsase réplace he batery

&)

Batteriestand der Fernbedienung.

=7 Please dispose of or recycle the oid beiterles praperly according fc the local regulations.

pasa 1 high 4
the Dastery is detarmed,

Wenn die Batterieleistung zu niedrig ist, ist

die Sende- und Empfangsleistung nicht

24 chieck your hiousahald vollags. It does nat mekich the charper, plvsne use s plug
arp i charger 1 gl hal whan charging

zufriedenstellend. In diesem Fall kann das

Installing remote control batteries Fahrzeug die Kontrolle verlieren, was zu

m el einem Unfall fihren kann.

ot b v e ot o el Hppoess 6 bthewnne

g lmiecs bk o o lime and dio oot as

Bry lewi an The remane control regularly

g e w1 et b
tis wil kead 1




1) Einschalt-/Ausschalter der
Fernbedienung: Schaltet die Fernbedienung
ein oder aus.

2) Lenkrad: Wenn Sie das Lenkrad nach links

drehen, fahrt das Modellauto nach links.

Wenn Sie das Lenkrad nach rechts drehen,

When fum the stzening wheet nghl, the modet

fahrt das Modellauto nach rechts.
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3) Gashebel-Ausloser: Ziehen Sie den

L e Ausloser der Fernbedienung mit dem Finger

&} Seeering fine-tuning knob: ¥nen the vehicle can't drive normally in a straight line, use this knob 1o make fine adjustment.
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i i o i i fahren zu lassen. Driicken Sie den Ausloser

einmal nach vorne, um zu bremsen. Lassen
Sie ihn los und driicken Sie ihn erneut nach

vorne, nachdem er in die Mittelposition

zuruckgekehrt ist. Das Modellauto fahrt

dann rlckwarts.

4) Zusatzgriff fir die Lenkung:
Einhandbedienung von Gashebel und
Lenkung. Der Zeigefinger dient zum Halten
des Gaspedals, und der Daumen wird
verwendet, um das Lenkrad (Steuerrad)
Uber den Zusatzgriff fein einzustellen.
(Hinweis: Dies ist eine personliche
Empfehlung fur erfahrene Fahrer und dient
nur als Hilfestellung. Anfanger sollten

vorsichtig sein.)



5) Stromversorgungsanzeige: Beim Einschalten blinkt die Anzeigeleuchte zunachst schnell,
leuchtet dann nach einigen Sekunden dauerhaft auf und signalisiert damit den erfolgreichen
Start. Wenn die Anzeigeleuchte langsam und unregelmalig blinkt, bedeutet das, dass die
Stromversorgung unzureichend ist. Bitte tauschen Sie die Batterie rechtzeitig aus.

6) Feinabstimmungs-Knopf fur die Lenkung: Wenn das Fahrzeug nicht mehr geradeaus fahren

kann, verwenden Sie diesen Knopf, um eine Anpassung vorzunehmen.

7) Gasgriff-Geschwindigkeitsbegrenzungsknopf: Legt die Starke der
Fernbedienungs-Gasgriff-Steuerung fest, um die Fahrgeschwindigkeit des Modellautos
anzupassen.

8) Lenkungs-Rickwarts-Schalter: Schaltet die Lenkung nach links und rechts zwischen
Vorwarts- und Rickwartsbewegung um.

9/10) Dieser Schalter hat fur dieses Modellauto keine Funktion.
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2. Prufen Sie die Gashebelbedienung

Ziehen Sie mit dem Finger den Ausloser der
Fernbedienung nach hinten, um das
Modellauto vorwarts fahren zu lassen.
Driicken Sie den Ausloser einmal nach
vorne, um zu bremsen. Lassen Sie ihn los
und driicken Sie ihn erneut nach vorne,
nachdem er in die Mittelposition

zurlckgekehrt ist, um rickwarts zu fahren.

3. Feinabstimmungsregler fuir die Lenkung
Wenn die Vorderrader ohne Lenkrad in der
Mittelposition liegen, aber dennoch nach
links oder rechts ausgerichtet sind: Drehen
Sie den Lenkknopfim Uhrzeigersinn, um die
Vorderrader nach links zu justieren; drehen
Sie ihn gegen den Uhrzeigersinn, um sie

nach rechts zu justieren.

4. Feinabstimmungs-Knopf fiir die Lenkung

Wenn die Vorderrader ohne Lenkrad in der Mittellage nicht liegen: Drehen Sie den Lenk-Knopf

im Uhrzeigersinn, um die Vorderrader nach links zu justieren; drehen Sie ihn gegen den

Uhrzeigersinn, um sie nach rechts zu justieren.

5. Schalter fuir die Umkehrfunktion der Lenkung

Wenn die Bedienung des ferngesteuerten Lenkrads nicht mit der Richtung der Lenkung des

Modellautos libereinstimmt (z. B. wenn das Lenkrad nach links gedreht wird und das

Modellauto nach rechts abbiegt), stellen Sie bitte den Schalter flir die Umkehrfunktion so ein,

dass die Bedienung und die Fahrtrichtung des Modellautos libereinstimmen.
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Beenden Sie den Betrieb des Modellautos.

Schalten Sie den Netzschalter des Modellau

tos und den Netzschalter der Fernbedienun

g aus. Halten Sie den Netzschalter des Mode
llautos 2-3 Sekunden lang gedrtickt, um die
Stromversorgung des Modellautos zu unter
brechen. Die Stromanzeige des Modellautos
erlischt dann. Schalten Sie anschliefend de

n Netzschalter des Modellautos aus.

Uberpriifen und reinigen Sie das Gerét.

Uberpriifen Sie bitte, ob das Modellauto bes
chadigte oder lose Teile aufweist, und repar
ieren oder ersetzen Sie diese umgehend. Na
chdem Sie den Schmutz von der Karosserie
mit einer weichen Burste und einem weiche
n Tuch entfernt haben, bewahren Sie das M
odellauto an einem kiihlen Ort auf, fern von
hohen Temperaturen und Warmequellen so
wie aulerhalb der Reichweite von Kindern.
Bitte entfernen Sie die Batterie aus dem Mo
dellauto und bewahren Sie sie an einem ki

hlen Ort auf.



Entfernen Sie den Akku, wie im Bild gezeigt.
Schlielten Sie das USB-Ladekabel an und

stecken Sie es in den USB-Ladeanschluss
des Gerats, um es aufzuladen. Die Ladezeit

betragt etwa 3.5 Stunden.

Beschreibung der USB-Anzeigeleuchte:
1) Im Standby-Modus (wenn das USB-Kabel

angeschlossen ist, aber kein Akku
374 bt s ot e e ) by n 3 verbunden ist) leuchtet die rote Leuchte
(Leuchtanzeige fur Strom) dauerhaft, und
die grune

1) Die Ladeanzeige-Lampe (Lade-LED) blinkt

einige Sekunden lang schnell und geht dann

aus.

Vnan ihe soaes of Ihe mossd car decreasa s g nifcansly il & recoemmindec
avod puer elsciangreg and damaging the bakiery |f the batiery = die for along

2) Wahrend des Ladevorgangs leuchtet die

6 rote Lampe (Strom-LED) standig, und die
grine Lampe (Lade-Anzeige-LED) blinkt
langsam und haufig, was darauf hinweist,
dass der Akku normal geladen wird.

3) Die Lampe leuchtet konstant.



Model car common problems and troubleshooting
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3) Wenn der Akku vollstandig aufgeladen ist,
erlischt die rote Leuchte
(Stromversorgungsanzeige) und die grine
Leuchte hort auf zu blinken und leuchtet
konstant.

Wichtiger Hinweis: Der Ladevorgang kann
durch Anschluss des Ladegerats (Standard
5V, 2A) an das Telefon beschleunigt werden,
um die Ladezeit zu verkurzen.

Haufige Probleme und Fehlerbehebungen

beim Modellauto



Installation of model car lights

Note: The front lights {part numbar: 6054) are only installed on the car models 16101 and 16102,
Users can chioose to install them by themselves.

Mg shown in the picture, [0osen the Iwo screws respectively and remove the two pieces of headiight panet cover, Insert the
headlight, put back tha two headlight plata covers, and lock the twa screws separataly 1o fix tham. Pay attenton to the beautitil
alignmant o tha headlight wires Fiug the haadight panal inio tha sacket of (e lamp nalder on 11a one-piecs brush ESC

Introduction of thie lemahoides Backal o0 the inlageates brash ESC:
Sockat A Lemphelder socket

Sockat B: Lamphokder sockat

Sockel C: Servo connecior socket

Installation der Scheinwerfer des

Modellautos

Hinweis: Die Frontscheinwerfer
(Teilenummer: 6054) sind nur bei den
Modellen 16101 und 16102 verbaut. Die
Installation kann vom Nutzer selbst

durchgefiihrt werden.

Losen Sie, wie auf dem Bild gezeigt, die
beiden Schrauben und entfernen Sie die
beiden Scheinwerferabdeckungen. Setzen
Sie die Scheinwerferlampe ein, setzen Sie
die beiden Abdeckplatten flr die
Scheinwerfer wieder auf und befestigen Sie
sie durch Einzelschrauben. Achten Sie auf
eine saubere Anordnung der Kabel der
Scheinwerferlampe. Stecken Sie die
Scheinwerferplatte in die Buchse des
Lampenhalters am einteiligen

Esc-Burstenkopf ein.

Das Bedienungsblatt ist aufzubewahren, da es wichtige Informationen enthalt



Installations- och anvandningsanvisningar

1. Nyborjare bor lasa igenom instruktionerna eller soka rad fran erfarna personer innan de
anvander produkten. 2. Denna produkt ar en skalenlig modellbil. Personer under 14 ar maste
anvanda den under noggrant vuxendvervakning. 3. Denna produkt innehaller sma och vassa
delar, sa vanligen forvara den utom rackhall for barn. 4. Koppla inte om batterikontakten eller
demontera batteriet. Det ar farligt och kan orsaka brand. 6. Det ar strangt forbjudet att
anvanda modellbilen pa offentliga platser eller i tranga utrymmen, eftersom detta kan leda till
olyckor. 7. Nar modellbilen inte anvands, koppla forst bort batteriet och ta sedan bort det fran
kroppen. Dessutom, efter att fjarrkontrollen stangts av, bor batteriet tas bort for att undvika
vatskeldckage. 8. Forvara inte modellen pa platser med hog temperatur, fukt eller direkt

solljus. 9. Om storningar uppstar, stang av modellen och forsok igen i ett annat omrade.

10. Om batteriets kraft ar for lag, fungerar fjarrkontrollen inte som den ska. Vanligen byt ut
batteriet. 11. Vanligen kassera eller atervinn gamla batterier pa ratt satt enligt lokala
foreskrifter. 12. Satt inte batteriet i eld eller vatten. 13. Innan du anvander laddaren,
kontrollera hushallsspanningen. Om den inte matchar laddaren, anvand en kontaktadapter.

Det ar normalt att batteriet eller laddaren blir varm vid laddning.

Driftsfrekvensband: 2450MHz - 2478 MHz. Maximal RF-effekt: 5.63 dBm.
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Installing remote control batteries

Fjarrkontrollen kraver 3 x 1.5V AA-batterier.
(Anvandare maste kopa sina egna) Vanligen
blanda inte gamla och nya eller olika typer
av batterier. Byt ut de urladdade batterierna
| tid och anvand inte lackande batterier.
Kontrollera batterinivan pa fjarrkontrollen
regelbundet. Om batterikraften ar lag
kommer sandnings- och
mottagningseffekten att vara
otillfredsstéllande, och i sadana fall kan
bilen forlora kontrollen, vilket kan leda till

en olycka.



t=it. When lum the stzenng wheel night, the moded

er of the remote control backearc with your finger, the madeal carwill drive forward: push the
it beaking, laf 4o Andl push Torward again aMar th Wiggar reliens o ma micdla postion

: Dne-handed coniral af thrattie and steerng. The index finpar |5 used 1o hold the thrattie,

ntlight, prampsing
ase replace e

ve normally in a straight line, use this knob 1o make fine acjustment.
TiThrottle Trigger Spead Lonil Knob: 3ol the amounl of remede Irigger throflle contral ta adjusl the model Gar driving speed,
1} Sbeering reverse swich: Forwarcireverse switching of lef: and right stesring.

S0 This switch his o lngtion for this model ear

Operate the model car

1) Fjarrkontrollens strombrytare: Sla pa eller
av strommen med fjarrkontrollen. 2) Ratt:
Nar du vrider ratten at vanster, svanger
modellbilen at vanster, och nar du vrider
ratten at hoger, svanger modellbilen at
hoger. 3) Gasreglage: Dra tillbaka
avtryckaren pa fjarrkontrollen med fingret,
sa kor modellbilen framat; tryck
avtryckaren framat en gang for att bromsa,
slapp och tryck framat igen efter att
avtryckaren atergatt till mitten. Modellbilen
kommer att kora bakat. 4) Styrkontrollens
hjalphandtag: Enhandsgrepp av gas och
styrning. Pekfingret anvands for att halla
gasreglaget och tummen for att finjustera
ratten genom hjalphandtaget. (Obs:
skickliga hander ar en personlig preferens,
endast fOr att ge stod, nyborjare bor vara

forsiktiga.)

5) Stromindikator: Nar koden anges, blinkar indikatorlampan forst snabbt, och efter nagra

sekunder lyser den konstant, vilket visar att det har lyckats. Nar indikatorn blinkar [dngsamt,

betyder det att strommen ar otillracklig, vanligen byt ut batteriet i tid. 6) Justeringsknapp for

styrning: nar fordonet inte kan kora rakt, anvand denna knapp for att gora justeringen.

7) Reglering av gasreglagehastighetsknapp: Stall in mangden fjarrutlésning for gasreglering for

att justera hastigheten pa modellbilen. 8) Styrningens omkastningsbrytare: Framat/bakat

omkoppling av vanster och héger styrning. 9/10) Denna brytare har ingen funktion for denna

modellbil.



2. Kontrollera gasregleringen

118 et e s el s

Anvand ditt finger for att dra tillbaka

avtryckaren pa fjarrkontrollen, s& kommer

modellbilen att kora framat; tryck en gang

Steering fine-tuning knob
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atergatt till mitten for att kora bakat.

Throttle Trigger Speed Limit Knob
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3. Justeringsknapp for styrning

— sji‘f Nar framhjulen inte ar i mitten utan styrhjul:
o ——— Om framhjulen pekar at vanster, vrid

justeringsknappen medurs for finjustering;

om framhjulen pekar at hoger, vrid

justeringsknappen moturs for finjustering.

|r || i u auc urlrenemm slee«m ﬂlllec‘ |=rum:.n ~s| went wilh the dirscion of the mod| car steesing. (7 or example, when the

r'lras.a.n, " ham.a nrm w.a i r| heo rssrru i AN the modal car cilving in the sama diressicn

(3]

4, Justeringsknapp for styrning Nar framhjulen inte ar i mittposition utan rattar: Om
framhjulen ar till vanster, vrid justeringsknappen medurs for finjustering; om framhjulen ar till

hoger, vrid justeringsknappen moturs for finjustering.

5. Omkopplare for styrningens omvanda system. Om fjarrstyrningens ratt inte dverensstammer
med riktningen pa modellbilen (till exempel, nar ratten vrids at vanster, svanger modellbilen at
hoger). Vanligen justera omkopplaren for styrningens omvandning tills styrningen och

modellbilen ror sig i samma riktning.
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Maintenance of the model car
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Avsluta driften av modellbilen

Stang av strombrytaren pa modellbilen och
strombrytaren pa fjarrkontrollen. Hall in
strombrytaren pa modellbilen i 2-3
sekunder for att stanga av strommen, och
stromindikatorn pa modellbilen kommer att
slockna. Stang sedan av strombrytaren pa

modellbilen.

Kontrollera och stada upp

Kontrollera om modellbilen har skadade
eller l0sa delar, vanligen reparera eller byt
ut dem i tid. Efter att ha rengjort smutsen pa
karossen med en mjuk borste och en mjuk
trasa, forvara den pa en sval plats, borta
fran hog temperatur och varmekallor, och
utom rackhall fér barn. Ta ur batteriet ur

modellbilen och forvara det pa en sval plats.



Ta bort batteriet som visas pa bilden. Anslut

USB-laddningskabeln och kopplain
USB-kabeln i USB-laddningsenhetens port
for att ladda. Laddningstiden ar cirka 3.5

timmar. Beskrivning av

USB-indikatorlampan. 1) Nar den ar i

standby (nar USB ar ansluten och inget

batteri ar kopplat), lyser den roda lampan
(stromlampa) konstant, och den grona
lampan (laddningslampa) blinkar snabbt i
nagra sekunder och slacks sedan. 2) Nar

batteriet laddas, lyser den roda lampan

(stromlampa) konstant, och den grona

lampan (laddningsindikator) blinkar

langsamt och ofta, vilket indikerar att

Unan Iha s af 1he Mo car decraase s signifcansy il & recommin e
avod puer elscangreg and damaging the bakiery |f the batiery i die for along

=Lt ot vkl T ol ek batteriet [addas normalt'
(5]
Model car common problems and troubleshooting 3) Nar batteriet ar helt laddat slacks det
praduct Failure phenamenon Analysis of faulls Traublashooting
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Installation of model car lights

Note: The front lights {part numbar: 6054) are only installed on the car models 16101 and 16102,
Users can chioose to install them by themselves.

A3 Shown in thee picsure, [oosen the 1Wo screws respectively snd remove he two pleces of headight panet cover, Insert the
headlight, put back tha two headlight plata covers, and lock the twao screws separataly 1o fix tham. Pay attenton to the beautitil
allgnmant ot tha headlight wires. Filg the haadignt paned o tha sackat of the me Raldar on & one-piece brush ESG

Introduction of the lemaholdes sockat on the integrated brash ESC:
Sockal A Lempholder socket

Sockat B Lamphokder sackat

Sockel C: Servo connector socket

Installation av modellbilens lampor

Observera: Framlamporna (delnummer:
6054) dr endast installerade pa
bilmodellerna 16101 och 16102. Anvandare

kan valja att installera dem sjalva.

Som visas pa bilden, lossa de tva skruvarna
och ta bort de tva delarna av
stralkastarpanelens tackning. Satt i
stralkastaren, satt tillbaka de tva
tackplatarna for stralkastarna och las de tva
skruvarna separat for att fasta dem. Var
noga med att ledningarna till stralkastarna
ar vackert justerade. Anslut
stralkastarpanelen till uttaget pa lampfastet

pa den enhetliga borsten.

Instruktionsbladet ska sparas eftersom det innehaller viktig information.



Asennus-/kayttoohjeet

1. Aloittelijoiden tulee lukea ohjeet huolellisesti tai kysya neuvoa kokeneemmalta henkilolta
ennen kayttoa.

2. Tama tuote on pienoismalliauto. Alle 14-vuotiaiden lasten tulee kdyttaa sita aikuisen
valvonnassa.

3. Tama tuote sisaltaa pienia ja teravia osia, joten sailyta se lasten ulottumattomissa.

4. Ald kdanne akun kytkentaa paalaelleen tai purkaa akkua. Se on vaarallista ja voi aiheuttaa
tulipalon.

6. Malliauton kaytto julkisilla tai ruuhkaisilla paikoilla on ehdottomasti kiellettya, koska se voi
johtaa onnettomuuksiin.

7. Kun malliautoa ei kayteta, irrota ensin akku ja poista se sitten laitteen sisasta. Lisaksi akku
tulee poistaa kaukosaatimen sammuttamisen jalkeen, jotta nestevuotoa ei tapahdu.

8. Ald sdilyta laitetta korkeassa lampétilassa, kosteassa ymparistossa tai suorassa
auringonvalossa.

9. Jos laitteessa ilmenee hairioita, sammuta se ja kokeile uudelleen toisessa paikassa.

10. Jos akun virta on liian heikko, kaukosaadin ei toimi kunnolla. Vaihda akku.

11. Havita tai kierrata vanhat akut asianmukaisesti paikallisten maaraysten mukaisesti.

12. Al laita akkua tuleen tai veteen.

13. Tarkista ennen laturin kayttoa kotitalouden sahkodjannite. Jos se ei vastaa laturin
vaatimuksia, kayta pistokkeensovitinta. On normaalia, etta akku tai laturi lampiaa latauksen

aikana.

Toimintataajuusalue: 2450 MHz - 2478 MHz
Maksimi RF-teho: 5.63 dBm



Kaukosaadin tarvitsee 3x 1.5V:n

AA-paristoa.

(Kayttajien tulee hankkia paristot itse.)
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Operate the model car

1) Kaukosaatimen virtakytkin: Kytke
kaukosaatimen virta paalle tai pois paalta.
2) Ohjauspyora: Kun ohjauspyoraa
kaannetaan vasemmalle, malli-auton
suunta muuttuu vasemmaksi (se kaantyy
vasemmalle). Kun ohjauspyoraa
kaannetaan oikealle, malli-auton suunta
muuttuu oikeaksi (se kaantyy oikealle).

3) Kaasupoljimen laukaisin: Veda
kaukosaatimen laukaisinta sormellasi
taaksepain, niin pienoismalli ajaa
eteenpain. Paina laukaisinta eteenpain
kerran jarruttaaksesi, paasta irti ja paina
sitten uudelleen eteenpain, kun laukaisin on
palannut keskiasentoon. Talloin
pienoismalli ajaa taaksepain.

4) Ohjauskahvan apukahva: Kaasun ja
ohjauksen hallinta yhdella kadella.
Etusormella pidellaan kaasupoljinta ja
peukalolla saadetaan ohjauspyoraa
(ohjauspyora) apukahvan avulla.
(Huomautus: Tama on kokeneiden
kayttajien henkilokohtainen suositus, ja se
on tarkoitettu vain apukeinona.

Aloittelijoiden tulee olla varovaisia.)

5) Virta-ilmaisin: Kun laite on paalla, ilmaisinvilkku valaisee aluksi nopeasti vilkkuen, ja

muuttuu muutaman sekunnin kuluttua jatkuvasti palavaksi valoksi, mika ilmaisee

onnistuneen kaynnistyksen. Jos ilmaisinvilkku vilkkuu hitaasti, se tarkoittaa, etta virta on

vajavainen, ja paristo tulee vaihtaa ajoissa.

6) Ohjauspyoran hienosaatonuppi: jos ajoneuvo ei pysty ajamaan suoraan, kayta tata nuppia

saatojen tekemiseen.



7) Kaasupoljimen nopeusrajoitin: Saada kauko-ohjauksen kaasupoljimen avulla malliauton
ajonopeutta.
8) Ohjaussuunnan kaantokytkin: Vaihda ohjaussuuntaa eteenpdin/takaapain ja
vasemmalle/oikealle.

9/10) Talla kytkimella ei ole toimintoa tassa malliautossa.

2. Tarkista kaasupoljimen toiminta

1 Wt e 1w moce T

Veda sormellasi kaukosaatimen liipasinta
taaksepadin, niin malliauto ajaa eteenpdin.
Paina liipasinta sormellasi kerran eteenpain

jarruttaaksesi, paasta irti ja paina sitten

bbbty ey o uudelleen eteenpain, kun liipasin on
palannut keskiasentoon, jolloin auto ajaa

taaksepain.

3. Ohjauksen hienosaatonuppi
Kun etupyorat eivat ole keskiasennossa
O — ilman ohjauspyoran kayttoa: jos etupyorat

ovat vasemmalla puolella, kaanna

ohjausnuppia myotapaivaan hienosaatoa

varten; jos etupyorat ovat oikealla puolella,

the remile glee

Al wilh the direction

|r|| L‘!’ul = nodel car sleeding. 7 or eaenphe, whed the
e

Plaas.n .t rradal car divieg in ha sama direcson

kdanna ohjausnuppia vastapaivaan

(3) hienos3atoa varten.

4. Ohjauksen hienosaatonuppi
Kun etupyorat eivat ole keskiasennossa ilman ohjauspyoran kayttoa: jos etupyorat ovat
vasemmalla puolella, kdanna ohjausnuppia myotapaivaan hienosaatoa varten; jos etupyorat

ovat oikealla puolella, kadnna ohjausnuppia vastapaivaan hienosaatoa varten.

5. Ohjaussuunnan kaantokytkin
Jos kauko-ohjattavan auton ohjaus ei vastaa malliauton ohjaussuuntaa (esimerkiksi, kun
ohjauspyoraa kaannetaan vasemmalle, malliauto kaantyy oikealle), séada ohjaussuunnan

kaantokytkinta, kunnes ohjaus ja malliauton liike suuntautuvat samaan suuntaan.
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Lopeta malliauton kaytto.

Sammuta malliauton ja kaukosaatimen virt
akytkin. Paina ja pida malliauton virtakytkin
ta painettuna 2-3 sekuntia sammuttaaksesi
malliauton virran, jolloin malliauton virtail

maisin sammuu. Sammuta sitten malliauto

n kytkin.

Tarkista ja puhdista.

Tarkista, onko pienoismallissa vaurioituneit
a tai irronneita osia, ja korjaa tai vaihda ne t
arvittaessa. Puhdista auton pinta pehmeall

a harjalla ja pehmealla liinalla, ja sailyta se v
iileassa paikassa, kaukana korkeasta lampo
tilasta ja lammonlahteista seka lasten ulott

umattomissa. Ota akku pois pienoismallista

ja sailyta se viiledssa paikassa.
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Model car common problems and troubleshooting
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Failure phenamensn

Analysis of laulls Traublashooting

1. Powar indicabir gt i nalan

2. Pt naicanos oy siow fashi
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ratart the model cas and re
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Medel car

AW amaged or | Cean and rapisce parts

3] ESC lenction ks abnormal |Replce ESC

Irrota akku kuvan mukaisesti.

Kytke USB-latauskaapeli ja liita se
USB-latauslaitteen porttiin latausta varten.
Latausaika on noin 3.5 tuntia.
USB-valonayton kuvaus:

1) Valmiustilassa (kun USB on kytkettyna,
mutta akkua ei ole asennettu) punainen
valo (virtavalo) on jatkuvasti paalla ja
vihrea...

1) Latausvalo vilkkuu nopeasti muutaman
sekunnin ajan ja sammuu sitten.

2) Kun akku on latauksessa, punainen valo
(virtavalo) on jatkuvasti paalla, ja vihrea
valo (latausindikaattori) vilkkuu hitaasti ja
usein, mika osoittaa, etta akku latautuu
normaalisti.

Jatkuva valo.

3) Kun akku on ladattu tayteen, punainen
valo (virtailmaisin) sammuu ja vihrea valo
lakkaa vilkkumasta ja muuttuu vakaaksi
valoksi.

Latausprosessi voidaan nopeuttaa
kytkemalla puhelimen laturin pistoke
(vakiovirtalahde 5V, 2 A) laitteeseen.

Malliauton yleiset ongelmat ja vianmaaritys



Installation of model car lights Malliauton ajova [ojen asennus

Note: The front lights {part numbar: 6054) are only installed on the car models 16101 and 16102,
Users can chioose to install them by themselves.

Huomautus: Etuvalot (osanumero: 6054)

asennetaan vain malleihin 16101 ja 16102.

Kayttajat voivat asentaa ne itse.

Kuten kuvasta nakyy, irrota kaksi ruuvia ja

A3 Shown in thee picsure, [oosen the 1Wo Screws respectively snd remove e two pleces of headight panet cover, Insert the p Ol Sta ka kS | aJ Ova lO p anee “ n ka nsiosaa.
headlight, put back tha two headlight plata covers, and lock the twa screws separataly 1o fix tham. Pay attention to the beautitil
allgnmant ot tha headlight wires. Filg the haadignt panel o tha sackat of the me Raldar on & one-piece brush ESC

Asenna ajovalaisin, kiinnita takaisin kaksi

Introduction of the lemaholdes sockat on the integrated brash ESC:
Sockal A Lempholder socket

Sockat B Lamphokler sackat

Sockel C: Servo connector socket

ajovalaisimen suojakantta ja kirista kaksi

ruuvia erikseen kiinnittaaksesi ne

paikoilleen. Varmista, etta ajovalaisimen

johdot ovat kauniisti kohdistettuina. Kytke
ajovalaisimen paneeli Esc-mallin
yksiosaisen harjapuhdistimen

lampunpidikkeen pistorasiaan.

Ohjekirja tulee sailyttaa, koska se sisaltaa tarkeita tietoja



Instrucoes de instalacao/utilizacao

1. Os principiantes devem ler atentamente as instrucées ou procurar aconselhamento de
pessoas experientes antes de usar.

2. Este produto € um modelo de carro a escala. Pessoas com menos de 14 anos devem
opera-lo sob supervisdo atenta de um adulto.

3. Este produto contém pecas pequenas e afiadas, por isso, guarde-o fora do alcance das
criancas.

4,N&o inverta a ligacdo da bateria nem desmonte a bateria. E perigoso e pode causar um
incéndio.

6. E estritamente proibido operar o modelo de carro em locais publicos ou locais lotados, pois
isso pode levar a acidentes.

7. Quando o modelo de carro nao estiver em uso, desconecte primeiro a bateria e, em seguida,
remova-a do corpo. Alem disso, depois que o controle remoto for desligado, a bateria deve ser
removida para evitar vazamento de liquido.

8. Por favor, ndo guarde o modelo em locais com alta temperatura, himidos e com luz solar
direta.

9. Se encontrar interferéncia, desligue o modelo e tente novamente em outra area.

10. Se a energia da bateria estiver muito baixa, o controlo remoto ndao funciona corretamente.

Por favor, substitua a bateria.

Banda de frequéncia de opera¢ao: 2450MHz - 2478MHz

Poténcia maxima de RF: 5.63 dBm



T Wie strictly fortidden to operade te model car in puble places of crowded placed e Lhis may leed 10 ascidents.

= Thi product i nota oy, It 5 8 soale model car, Chlgran undes (e Be of 14 miust be operaned under coge But supervisicn
= This produsl coataing small end sharp pars, sa please s1006 i out af e reach of childron

“or Do rol reverse the batlery connection of disassemble the batlery. 115 dange rous and may caude a e

* When the model car is not in use, please discannect tha baltery lirst and then remove it from e bady, In acditan
., 1ha b

= Fiaase £Nack tha battary chargar ard ather battory Lampansms segularly far damage, It any par s damaged, 46 not usa i

= Wt battary powar 5 too low, thé rémets contral canncd wark proparly. Please réplace he batery

bl e, L
o a1 fow-spead dnving m
d beelare: i can iry g

aftar th ramats contral is fumac Aftary should ba ramnsed b aveid lquid laakages

Finase ga not stora tha model in high temparature, humid and diract surlight placas

Remeovable small parts should be storec safaly and bept avay fom chidren,

Hinterference I3 encountered. please burn ol the modeland iry again in aaciher area.

Please dispose of of recycle the oid beiterles properly accerding fc the lozal regulalions.

12 voilage, IF It does nod MEteh e chargr, 316as e Use @ plug
ni changing

Installing remote control batteries

O controlo remoto precisa de usar 3 x 1.5V
pilhas AA.

(Os utilizadores precisam de comprar as
suas proprias)

Por favor, nao misture pilhas novas e usadas
ou diferentes tipos de pilhas.

Por favor, substitua as pilhas gastas a tempo
e ndo use pilhas com fugas. Verifique o nivel
da bateria no controlo remoto
regularmente.

Se a energia da bateria estiver baixa, o
efeito de transmissao e rececao nao sera
satisfatorio, nesse caso, o carro pode perder

o controlo e isso pode levar a um acidente.



1)Interruptor de alimentacao do controlo
remoto: Ligue ou desligue a alimentacao do

controlo remoto.

en lum the stzening wheet nght, the moded

ihe model carwill drive forward: push the
g6 Tallirns b ha micdla posion

5 used 1o hold the thraite,

ing fine-quning knob: When the vehicle can't drive nermally in 2 straight line, use this knob 1o make fine acjustment.

waer Spead Lol Knob: Set e arvount of remote Irigger throtile conteol to adjust the model car driving zosed.
B} Stering reverse swich: Forwardirewesse switching of lef an right stearing.

S0 This switch his o lngtion for this model ear

Operate the model car

switch of the remote control and the power switch of the model car

5) Indicador de energia: Quando o codigo, a luz indicadora pisca rapidamente, alguns
segundos depois torna-se luz constante, indicando o sucesso., quando a frequéncia do
indicador pisca lentamente, indicando que a energia é insuficiente, por favor, substitua a
bateria em tempo util.

6) Botdo de ajuste fino da direcdo: quando o veiculo ndo consegue andar normalmente em

linha reta, use este botao para fazer o ajuste.

7) Botao Limite de Velocidade do Gatilho do Acelerador: Defina a quantidade de controlo

remoto do acelerador do gatilho para ajustar a velocidade de conduc¢ao do carro modelo



2. Verifique o funcionamento do acelerador

118 et e s el s

Use o dedo para puxar o gatilho do controlo

remoto para tras, o modelo de carro ira

avancar; use o dedo para empurrar o

Steering fine-tuning knob

gatilho para a frente uma vez para travar,

i WWhen the front wheeis are nct in e
:\ s':ccrqwrcds 1 fro ncdsl

. b chockwen bar i
Al b right, %

T shaTiny

(o o
solte e empurre para a frente novamente

ST.TAIM STREV. g

apos o gatilho retornar a posicao central

Throttle Trigger Speed Limit Knob pa ra co nd UZ| r pa ra tréS.

L —

65 teering reverse system s

3. Botao de ajuste fino da direcao

Quando as rodas dianteiras nao estao na
posicao central sem volante: Se as rodas

dianteiras estiverem para a esquerda, rode

o botao de direcdo no sentido horario para

|r || onpa auc urnre-emm slenm ﬂlllec‘ |=rum:.n ~s| went wilh the dirscion of the mode| car stessing. (7 or sxample, when the

errg w
rurm.n, o Eatae nrm a0 s il he o pmulrr AN th el car drlvingin 1he same diresion

um ajuste fino; se as rodas dianteiras

(3 estiverem para a direita, rode o botao de
direcao no sentido anti-horario para um

ajuste fino.

4, Botao de ajuste fino da direcao
Quando as rodas dianteiras nao estao na posicao central sem volante: se as rodas dianteiras
estiverem para a esquerda, gire o botdo da direcao no sentido horario para ajuste fino; se as
rodas dianteiras estiverem para a direita, gire o botdo da dire¢do no sentido anti-horario para

ajuste fino.

5. Interruptor do sistema de inversao da direcao
Se o funcionamento do volante do controlo remoto nao for consistente com a direcdo do
modelo do carro (por exemplo, quando o volante é virado para a esquerda, o modelo do carro
vira para a direita).
Ajuste o interruptor de inversao da direcdo até que o funcionamento e o modelo do carro

conduzam na mesma direcao.



Prass and hold the power sefizh of e model car for
2. soconds o urn off thee power of the mods car,
and Iz power Indbcalnr ol the mocsl carwili be off
Thisn i o th Pl ca sahch

Maintenance of the model car

14fyou de rat use it for atang lime, please lake culthe batiesies inside the mods| car and ramats carired,

2.Babars sach 158, MAaka 20rs e bateny s ully shargad,

3.Bofare or afler each use, shecs caretully If 11 circu it wining of the mic<ed car |s ight and there are ne discannected jaints
ek e wheels caraluliy 1o make surs ey are lghl Loase whesls San causs 6rcessive wear on the drive shalt, whesl
cups of wheel peats and oiher pary,

4 Chviak iF L dioen et Nt 1 b ubsiczalnd
5 bl DAtteria s nead 1o he charged [chArced to 50-60% pawar) and starad in @ dry, conl place, Away fram children's raach

6, After aach use.
Useva fne brush to

(4]

Terminar o funcionamento do carro modelo

Desligue o interruptor de alimentacao do
carro modelo e o interruptor de
alimentacao do controlo remoto.

Prima e mantenha premido o interruptor de
alimentacao do carro modelo durante 2-3
segundos para desligar a alimentacao do
carro modelo, e o indicador de alimentacao
do carro modelo estara desligado. Em
seguida, desligue o interruptor do carro

modelo.

Verificar e limpar

Verifique se o carro modelo tem pecas
danificadas e soltas, por favor, repare-as ou
substitua-as a tempo. Depois de limpar a
sujidade da carrocgaria com uma escova
macia e um pano macio, guarde-o num
local fresco, longe de altas temperaturas e
fontes de calor, e fora do alcance das
criancas.

Por favor, retire a bateria do carro modelo e

guarde-a num local fresco.



Remova a bateria conforme mostrado na

imagem.
Ligue o cabo de carregamento USB e
conecte o cabo USB a porta do dispositivo

de carregamento USB para carregar.

O tempo de carregamento € de

aproximadamente 3.5 horas

Descricao da luz indicadora USB.

1) Quando em standby (quando o USB esta
I:;?g_,’;,g:;g;,,:g';sg;:c'-:;g;glggg-'re'ﬂ o omes g sy on st conectado e nenhuma bateria esta
conectada), a luz vermelha (luz de energia)
esta sempre acesa e a luz verde (luz de

carregamento) pisca rapidamente por

alguns segundos e depois apaga-se.

2) Quando a bateria esta a carregar, a luz

Vnan ihe soaes of Ihe mossd car decreasa s g nifcansly il & recoemmindec
avod puer elscangreg and damaging the bakiery |f the batiary = die for along

vermelha (luz de energia) esta sempre acesa

6 e a luz verde (indicador de carregamento)
pisca lenta e frequentemente, indicando
que a bateria esta a carregar normalmente.

luz constante.



Model car common problems and troubleshooting 3) Quando a bateria esta totalmente

product Failure phengmenon Analysis of faulls | Traublashooting

carregada, a luz vermelha (luz de

[ ey areeme alimentacao) desliga-se e a luz verde para
Remate cantral |

de piscar e passaaum

Lembrete caloroso.

A Tha ek s o Lt il
‘umng the mmeln conlro

A operacao de carregamento pode ser

concluida ligando a ficha de configuracdo
v de carregamento do telemovel

Modal car 3. Can steer, but eanno go forear o T
et bl

partsam damagedor | ¢,

(padrao 5V, 2A) para encurtar o tempo de

)ESC unction |s abnormal |Reanlaca 880

carregamento.

- The modul car & nolsy when drivng [ »

Problemas comuns e resolucao de

Hoke: The-corkert of s seochucd raaraed i b rubamsrcs o Th: o schss b e o e cherapem o cxhus i ko e prosd i et e ki, hsass et 1 e st e

problemas do carro modelo

Installation of model car lights Instalacao das luzes do modelo do carro

Nate: The front lights {part number: 6054) are only installed on the car models 16101 and 16102,
Usars can choose to install them by themselves.

-

Nota: As luzes dianteiras (niUmero da peca:
6054) sdo instaladas apenas nos modelos
de carro 16101 e 16102. Os utilizadores

podem optar por instala-las sozinhos.

Como mostrado na imagem, solte os dois

nab 1A II upc Ioownha wo SOIEWE « uel:i vel il TR elne lw.: v-« aofladdl aht panal covar, Insart
sdlight, p |.h|r l o huadiight pliste covers, and o kl 2 W BLTEWE: ataly o fix them. Pynlll.nlv_llulrub | s
‘:Ilgﬂmant )1I'ul10 mllgnla ros Ph.q the haady :g1!p1r|e' imo the eackel :llr'f J‘T‘Dnoldu 0||I B one-piecs bruah ESC

parafusos respetivamente e remova as duas

Intredusclion of ihe lamgheider socket on the inlegraled brash ESC:
Sockal A slder socke!

Sockel B: Lamphokier sockat

Sacket C: Sefva conneclor sackel

pecas da tampa do painel do farol. Insira o

farol, coloque de volta as duas tampas da

placa do farol e aperte os dois parafusos

separadamente para fixa-los. Preste
atencdo ao alinhamento estético dos fios do
farol. Ligue o painel do farol a tomada do
suporte da lampada na Esc de escova de

pega unica.

Afolha de instrucoes deve ser guardada, pois contém informacGes importantes.



WHcTanaumsa/UHCTpyKuun 3a ynotpeba

l.Ha‘-IMHan.|MTe TpﬂﬁBa Aa npodetat MHCTPYKUUUTE N Aa NOTbPCAT CbBET OT ONMUTHWM XOPa

npegu ynotpeba.

10. AKo MOWHOCTTa Ha baTepusTa e TBbPAE HUCKA, AUCTAHUMOHHOTO ynpaBneHune He MoXe fa
paboTun npaBunHo. Mons, cMeHeTe 6aTepusTa.

11. Mons, n3xsbpneTe Unu peuuKknmpanTe ctapuTe batepun NPaBUNHO B CbOTBETCTBUE C
MeCTHUTe pasnopenobw.

12. He nocTaBsiiTe baTepusiTa B Or'bH Un BoAa.

13. MNpean pa n3nonsearte 3apsSAHOTO YCTPOMUCTBO, MONSA, NPOBEPETE HAaNPEXKEHNETO B
AOMaKUHCTBOTO CU. AKO He CbBMNaga CbC 3apsaAHOTO YCTPOMCTBO, MONS, NU3NON3BaUTe
apanTep 3a wencen. HopmanHo e batepuaTa Unu 3apsaHOTO YCTPOMCTBO Aa ce HaropewsaT

npu 3apexpaaHe.

PaboTeH yectoTeH obxBaT: 2450MHz - 2478MHz

MakcumanHa RF mowHocT: 5.63 dBm



o This product i not & oy, it 5.8 3cele moded car, Childran under the 85 of 14 must be operated under doae Bdut supervision

“ZF This praduel eeataing small ani aharp pars, sa planse stoes i oul af the reach of childron

2 Do rot reverse the batlery conneclion of disassemible the batlery. |1 is dangerous and may caude a fire

T Wie strictly fortidden to operade te model car in puble places of crowded placed e Lhis may leed 10 ascidents.

2 Wnen the model car is not in u:
aflar the remots contral is

prse disconnect the baltery st an
1. 1R battary should ba rarin

d thar remove ItTram Ine bady, 10 additan
il liuid laakage

Plaase ga not stora tha model in high temparature, humid and diract surfight places

S Pieasa ohack tha battary chargar and athar bathery companans rgularty far damaga. IF any pan is damaged, 4o 1ot usa i
= Removable small parts should be stores safely and epd away fom chidren

<2 INieterference |3 encountered. please turn o'l the modeland try again in anciber area.

== Wt baktary powar 5 too low, thé rémets contral canncd wark proparly. Please réplace he batery

B

= Please dispose of or recycle the cid beiteries praperly according fc the local regulzticons.

pasa 1 high 4
the Dastery is detarmed,

24 chieck your hiousahald vollags. It does nat mekich the charper, plvsne use s plug
arp i charger 1 gl hal whan charging

Installing remote control batteries

Tha remcte contral noads tc use
3 1.5 AABETIES
|LEATR s I furchass thi ownl

ot b v e ot o el Hypress 6 bthewnns

g lmiecs bk o o lime and dio oot as

Bry lewi an The remane control regularly

g e w1 et b
tis wil kead 1

[nCTaHUMOHHOTO ynpaeneHue Tpsbea aa
n3nonssa 3 x 1.5V AA 6atepuw.
(MoTpebutenute Tpabsa ga 3akynsaT camu)
Mons, He cMecBaiTe CTapy U HOBU UMK
pa3nuyHu BugoBse 6atepun.

Mons, cMeHeTe n3ToleHnTe baTepmun
HaBpeMe 1 He 13MNon3BanTe

npoTeknu batepuu. NpoeepsasanTe
pefoBHO HUBOTO Ha baTepuaTa Ha
AVNCTaHLMOHHOTO YyNpaBneHme.

AKO MOULIHOCTTa Ha 6aTepuaTa e HUCKa,
edeKTbT Ha NpefaBaHe 1 NpuemMaHe HMa
na 6bae 3agoBONUTENEH, B TaKbB Cy4ai
KonaTa MOXe Aa 3arybu KOHTPON 1 TOBa Lie

goeefe o 310M0NyKa.



o bankaan: v

ger of orward: push tha
et fow braking, lat g

] 1 ger. 1 r il drive forw
o and push Toriard again aMar 1ha ripger feliens b ma micdls postion

5 Inte:r bename constant light, prampsng
e si the. el poweris insufficient, please replace e
Dattary in a imely marnar.

&) Seeering fine-tuning knob: Wnen the vehicle can't drive normally in a straight line, use this knob 1o make fine adjustment.

TiThrottle Trigger Spead Lonil Knob: 3ol the amounl of remede Irigger throflle contral ta adjusl the model Gar driving speed,

B} Sterring reve reverse i tehing of el anc right stearing.

SH07 This switch has o lngtion for this model ear

Operate the model car

1) ANCTaHUMOHHO YNpaBaeHne Ha
3axpaHBaHETO: BKIKOYETE NN M3KKYETE
3axpaHBaHETO Ha AUCTaHLMOHHOTO
ynpasneHue.

2) Steering wheel: Korato 3aBbpTuTe
BO/MlaHa HaNABO, MO BT Ha KoslaTa
3aBMBa HanABo. Korato 3aBbpTUTE BONAHa
HagACHO, MOZEeNbT Ha KonaTa e 3aBue
HagACHO.

3) Cnycbk 3a rasrta: M3agbpnanTe cnycbKa
Ha AUCTaHUMOHHOTO ynpaBneHue Hasapg ¢
NPBCT, MOLENBT Ha KoNaTa Le ce ABVKU
Hanpeq; HaTUCHEeTe CNyCbKa Hanpeq c
NPBCT BEAHBXK 3a CNMpaHe, oceobogeTe u
HaTMCHeTe OTHOBO Hanpef, cneg Kato
CMNYCBHKBT CE BbPHE B CPEAHO MOJIOKEHMUE.
MogentT Ha KonaTa Le ce ABMKN Ha3aj,.
4) CnomaraTenHa pbKOXBaTKa 3a
ynpaBneHune Ha BonaHa: YnpasneHue Ha
rasTa M BonaHa c egHa pbKa. [Nokasaneybr
Ce U3MoNn3Ba 3a 3afbpKaHe Ha rasTa, a
naneuwsT ce M3Mnon3ea 3a (rHa HacTpounKa
Ha BOJiaHa (BonaHa) ypes cromarartenHara
PBKOXBATKa.

(3abenexka: NMYHY NpeanoyYnTaHng Ha
OMUTHU pbLe, CAMO 33 OCUTypPABaHe Ha
crnomMaraTenHa pons, HaynHaewuTe ga

6baaT BHUMATENHN.)



5) HpgnkaTop 3a 3axpaHBaHe: KoraTo KogsT, MHAMKATOPBT NbPBO MUra 6bp30, HAKONKO
CEKYHAM NO-KbCHO CTaBa NOCTOSHHA CBET/IMHA, KOETO NOKa3Ba YCNexa Ha., Korato yectoTtaTa
Ha uHAMKaTopa e 6aBHa, KOETO NOKa3Ba, Ye 3aXpaHBaHETO € HefloCTaTbYyHO, MO, CMEHETE
H6aTepuaTa cBOEBpPEMEHHO.
6) Konye 3a ¢1Ha HacTpoiika Ha KOPMUIHOTO YNPaBAEHME: KOraToO NPEBO3HOTO CPEACTBO He
MOXe [la ce [ABV)XM HOPMa/HO MO rnpaBa NnHKA, U3MN0A3BanTe TOBa KoMye, 3a fa HanpasuTe

HacTpouKaTa.

7) Throtle Trigger Speed Limit Knob: 3agaiiTe Konn4ecTBOTO Ha ANCTAHLMOHHOTO
ynpaBneHue Ha apocena, 3a fla perynmpare CKOpoCTTa Ha ABMXXEHUE Ha Moaena Ha

asTomobuna



2. NpoBepeTe paboTaTa Ha gpocena

118 et e s el s

N3non3BaunTe npbeCTa CK, 3a ia n3abpnarte
CnyCcbKa Ha AUCTaHUMOHHOTO YynpaBneHne

Ha3afd, MoJeNnsT aBTOMOBUW e ce ABMKU

Hanpea; n3non3BanTe NpPbCTa €U, 3a Ja

e ru M'cds I o
o chockaen bor i
T shaTny

HaTWCHeTE CNYyCbKa Harnpej seHDX 34

CnrpaHe, NyCHETE N HATUCHETE OTHOBO
Hanpe[q, cnej Kato CNYyCbKbT CE BbPHE B

CpeHO NoNoXeHWe 3a ABMXKeHMe Ha3a[.

L —

1

‘-r=-1=r|ni:l reverse system s

3. Konye 3a ¢puHa HacTporKa Ha BonaHa

KoraTo npeaoHUTe Konena He ca B

LUEHTPANHO MNoJ/iIoxeHne 6e3 BonaH: Ako

npegHnTe Koena Cca BNABO, 3aBbpPTETE

|r ||= oper auc urlrenemm slee g ﬂlllec‘ |=rum:.n ~s| tent wilh the direction of the meode| car steeding. (7 or emample, when the

Brrg W
r'lras.aan " ham.a nrm ps.a i r| heo rsrru i AN the modal car cilving in the sama diressicn

KOMYETO 3a ynpasneHue no noCoKa Ha

o 4acoBHMKOBaTa CTpenka 3a dhuHa
HaCTPOMKa; aKo NpedHuTe Konena ca
BASICHO, 3aBbpTETE KOMYETO 3a ynpasneHue
obpaTHO Ha YacoBHMKOBAaTa CTPe/iKa 3a

(D1Ha HacTpouKa.

4, Konye 3a (byHa HaCTpoOMKa Ha BonaHa
KoraTo npegHuTe Konena He ca B LIeHTPanHo nofioxeHne 6e3 BonaH: AKo npefHUTe Konena
ca HaNaBO, 3aBbPTETE KOMYETO Ha BOMaHa No NOCOKa Ha YaCOBHMKOBATA CTpeska 3a huHa
HaACTPOWKa; aKo NpefHUTE KoJleNla ca HaasiCHO, 3aBbPTETE KONYEeTOo Ha BoslaHa 0bpaTHO Ha

4aCOBHWKOBATa CTPeJiKa 34 CIDMHE] HaCT,DOI::IKa.



5 HDEBKJ'I}OL-IBaTeﬂ 3a 06p1au.|,aHe Ha KOPMW/THOTO ynpaBneHne

Ako pa60TaTa Ha AMCTaHUMOHHOTO yNpaBneHe He CbOTBETCTBA Ha NOCOKATa Ha yrpae/ieHne

Ha Mopena aBTomMobun (HaanMep, KOraTo BONMAHDBT € 3aBbpPTAH HaNldBO, MOOEN BT aBToMobun

Ce 3aBbpTa HaAACHO).

MOﬂH, perynwpaﬁTe NMPeBKNKOYBaTENA 3a oﬁpbm,aHe Ha KOPMWNHOTO yNpaBaeHune, fOKaTo

pa60TaTa M Mogenbsr aBToMmobun ce OABWXaT B €Ha 1 Cblla NoCoKa.

el ihe moded car and slose il

Maintenance of the model car

1.4fyoude rat use itfor afong time, piease Lake cut the batiesies inside the madal car and ramats cartrod,

2 Batara aach uea, maka 2urs b batteey s fully shanged,

aretully If the cire
® Ly

v it wiring of 1ha medel car Is bght and thare are ne cisconnecied foints
2 $ur arelighl. Luoge whasls can cavss excessive w

4
warar e drive shalt. whesl

(4]

HperaTeTe pa60‘ra'ra Ha MOoAesiHaTa KoJlla

/I3kntoyeTe 3axpaHBalLns KoY Ha
MOAENHAaTa KoNa 1 3axpaHBalluns K1Y Ha
OUCTaHLMOHHOTO yNpaBneHmne.

HaTucHeTe 1 3aapbKTe 3axpaHBaLLMs KoY
Ha MofenHaTa Kona 3a 2-3 cekyHau, 3a Aa
U3KKYMTE 3aXpaHBaHeETO Ha MogenHaTa
Kona, U MHANKATOPBT 3a 3axpaHBaHe Ha
MogenHaTta Kona we 6vae nsknwdeH. Cneg
TOBa M3KNKOYETE KNOYa Ha MoJenHara

Kona.

MpoBepeTe 1 NoYucTeTe

HpOBepeTe fanu MogenHarta Kona nmMma
noepegeHn 1 pa3xna6eHm HacTwn, MOnA,
nonpaeete Nau rm CMeHeTe HaBpeme. Cnep,
KaTo NOYNCTUTE 3aMBbPCABAHWNATA MO
KOopnyca C MEKa HYeTKa h MEKa Kbpna,
C'b)(paHﬂBalﬁTe A Ha XnagHo MACTO, Aaney
OT BUCOKa TeMnepaTtypa u U3TOYHUK Ha
TONNWHa, U ganey ot obcera Ha aeua.
Mons, M3BapeTe 6a‘repv1ﬂTa OT MOdeNnHaTa

Kona u A C'bXpaHﬂBal:iTe Ha XNagHo MACTO.



goes oul

= piugped inand no battery ls cannacted), the red light (power light) s always an, and the gre
st for a few seconds and then E

avod puer elscnangreg and damaging the bake
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1 somne of 1he mecs car decraasas sgifeansy Nt
my. If the bamery & idie for along

il 8 recoenmaniect

I3BapeTe baTepusaTa, KaKTO € MOKa3aHo Ha
CHMMKaTa.

CebpxeTte USB kabena 3a 3apexgaHe u
BkntoyeTe USB kabena B nopTa Ha USB
YCTPOWCTBOTO 3a 3apexpaaHe, 3a Aa
3anoYyHeTe 3apexgaHe.

BpemeTo 3a 3apexpaHe e npnbnusntenHo
3.54aca

OnucaHne Ha MHANKaTopHaTa fnamna 3a
USB.

1) KoraTo cTe B pexumM Ha roTOBHOCT
(koraTto USB e BKMtOYEH M HAMa CBBbp3aHa
baTepus), 4epBeHaTa CBETINHA
(MHAMKaTOpP 3a 3axpaHBaHe) CBETU
NOCTOSIHHO, @ 3e/1eHaTa CBET/IMHA
(MHpMKaTOp 3a 3apexpaHe) Mura 6bp30 3a
HAKOIKO CEeKYHAW 1 cnef ToBa n3racea.

2) KoraTo 6aTepusTa ce 3apexna,
YyepBeHaTa CBeTInHa (MHAMKaTop 3a
3axpaHBaHe) CBEeTU MOCTOSHHO, a 3e/leHaTa
CBETNINHA (MHAMKATOP 3a 3apexaaHe) mura
6aBHO 1 YeCTo, KOETO NOKa3Ba, Ye
batepuaTa ce 3apexia HopMasHo.

NMOCTOAHHa CBET/MMMHA.



Model car common problems and troubleshooting

product

Failure phengmenon

Analysis of faulls

Troublashooting

Rermale cantral

1. Pawar indicaber bght s nalan

Replnce ihe bafiery w i o new ane ar
chbckthe paslitve fn negats Eaitery
ik

2 Piveer niticame fmgasncy siow fashieg | Bas

FReeplace the battery with o new one

Restarl the model car and regiace
1he remate conirl with anciner site

uuuuuuuu

Modal car

afler the pawer s tumed on

1. The Indicaler light doss nct gt up | 7

2. Abnurmal steesing or malfuncsion

Chack all parts ane realace &
damaged of woir parls

3. Can sieer, but nann g foneard ar
Eaciowars

14 InzuMciont battery powes

Ruplace wilh a charged Batlary

2y Trars:

biacknd by decnn

iean and ref

3)ESC lunction [s sbnormal

Reaplae ESC

A The modal car & clsy when divng |

e b e ks o B ot s, phess el 1 o it e

3) Korato 6aTepusiTa e Hanb/AHO 3apefieHa,
YyepBeHaTa CBeT/IMHa (MHAMKaTop 32
3axpaHBaHe) U3racsa 1 3eneHaTa CBeTNMHa
cnupa fia Mura u ceeTsa.

Tonno HanoMHsHe.
OnepaumnaTta no 3apexaaHe Moxe aa bbae
3aBbplieHa Ypes3 CBbp3BaHe Ha Lencena 3a
3apexpgaHe Ha TenedoHa (ctaHgapTeH 5V,
2A), 3a ga ce CbKpaTH BPEMETO 3a
3apexpaHe.

YecTo cpelwaHu npobnemu n oTCTpaHsaBaHe
Ha HeM3npaBHOCTW NPU MOAENN

aBTOMObUNU



Installation of model car lights

Note: The front lights {part numbar: 6054) are only installed on the car models 16101 and 16102,
Users can chioose to install them by themselves.

Mg shown in the picture, (0osen the Iwo screws respectively and remove the two pieces of headiight panet cover, Insert the
headlight, put back tha two headlight plata covers, and lock the twao screws separataly 1o fix tham. Pay attenton to the beautitil
alignmant o4 tha headlight wires Fiug the haadigni panal inio tha sacket of (e lamp halder on 11a one-piece brush ESC

Introduetion of thie lemahoides Backal o0 the inlageates brash ESC:
Sockat A Lemphelder socket

Sockat B: Lamphokder sockat

Sockel C: Servo connecior socket

MHCTaﬂMpaHe Ha CBEeT/IMHW 3a MOoen

aBTomMobun

3abenexka: [pegHnTe CBETANHU (HOMED
Ha YacTtTa: 6054) ce MHCTanMpaT camo Ha
mMogenu asTomobunm 16101 v 16102.

MoTpebutennTte morat ga nsbepar ga ru

MHCTannpat CaMMu.

KaKTo e NnoKa3aHOo Ha CHUMKaTa,
pa3xnabeTe gBaTa BUHTA CbOTBETHO U
cBaneTe ABeTe YaCTW Ha KanakKa Ha naHena
Ha apoBeTe. [ocTaBeTe hapa, BbpHETE
obpaTHO ABaTa Kanaka Ha naacTuHaTa Ha
(hapa v 3aTerHeTe ABaTta BMHTa NOOTAENHO,
3a ga ru pukcupate. O6bpHETe BHUMaHNe
Ha KpacMBOTO NoapaBHABaHe Ha
nNpoBoaHMUMTE Ha hapoBeTe. BkitoyeTe
naHena Ha apa B rHe3g0To Ha AbpiKayva Ha
namnara Ha egHOKOMMOHEHTHAaTa YeTKa

Esc.

NHCTpyKunsTa Tpsbea aa 6bae 3anaseHa, Tbil KaTo CbAbpXKa BaxHa UHGopmayums.



Eykataétaon/0dnyLég xpnéng

1. O apxaplol mperiel va dlafadouy Tig 0dnylEg nva (nTnéouv cuBoVAeC amo EATIEIPOUG
avBpwTioug TtpLv anoTn xpnén.

2. AuToTo TIPOI0Y 1val £¥a povTeXo autokivntou o€ KAlIdaka. Afoua Katw Twy 14 eTwY TIPENEL
va 1o xelpilovral vrto otevn EmIPAEPn eVNAIKWY.

3. AUTOTO TTIPOI0Y TIEPIEXEL LIKpa Kal atxunpafiepn, emopevws puAa€re To pakplaamno fradial
4, Mnv avTIoTPEDETE TN CLYOEDT TNG UTTATAPLAS KAl NV ATIOCLVAPUOAOYELTE TNV Urtatapld.
Etdal eTukIYOLVO Kal UTTOPELVA TIPOKAAEGEL TTIUPKAYLA

6. Atayopevétal avotnpaf) Aeitoupyld Tou povreXou avtokivntou o€ dnuodiouvg n”
TIOAUCUKVAOTOUG XWPOUG, KaBw¢ auto umopelva 0dnyndel o€ atuxnpata.

7. Otav 1o povTteXo auToKIVNTOU OEV XPNOLUOTIOLEITAL, ATIOCUVOESTE TTpWTa TNV UTaTaplé Kal,
0TI OUVELELD, APALPESTE TNV ATIOT0 cwfia. EmmAedy, adou amnevepyormoinbetTo
ThAEXeIpLOTNPLO, N UTtaTapLd Tiperiel va adalpebelfia va anodeuybel f) diappon Lypou!”

8. Mnv amoBnkevéte To povteXo o€ pePn Le upnAn Bepuokpaaotd, ypactd Kal Afeco NALAKO”
dwe.

9. Eay avtipetwmdete mapepBoAed, amevepyomolnéte To novieXo kat dokipadte Eava oe aXin

TEpLoxn.
10. Eay¥ n 1oxu¢ TNG UMaTtapLdg erval oAU KapnAn; To TNAEXELPLOTNALO SEV UTIOPEL VA

AelToupyNGel OWOTAAVTIKATAOTNGTE TNV UTtaTapld.

Operating frequency band: 2450MHz - 2478MHz

Maximum RF power: 5.63 dBm



gt
use 2 fow s:e .Id \ing mace car, Ineu L‘o.cls
ecd boslore you can Iry Fghespesd drive, or changy

o This product i not & oy, It 5 8 3cele moded car, Childran under the 8 of 14 must be operated under doae Bdut supervision

“3F This praduel eeataing small ani aharp pars, sa planse stoes i ol af the reach of childron

Do ot reverse e batlery conneclion o diss il e batlery, |1is dangerous and moy ceuse a fie

S ILis stticuy forkidden to o

rade e mocel cor in pubbc places of crowded placed e this may lesd 10 ascidents

= win the medel car is nod in scannect tha baltery lirst and ther remave It ram the bady. In additan
AUAT e POl £oNE Tl & TG S 1h nalkar should ba rarised 1o aveid liquid laakages

25 Plnase ga nct stora tha model in high temparature, humid and direc: suriight places
g Paase check tha battary charpar and athar battory campananis Mgularly far damage. If any par is Aamaged, 4o not usa it

= Removable small parts should be stores safely and epd away fom chidren
= INinterterence i3 encountered. please Lurn o the mode |and try again in anciher area.

= Wt battary powar 5 too low, thé rémets contral canncd wark proparly. Please réplace he batery

Iy

=7 Please dispose of or recycle the oid beiterles praperly according fc the local regulations.

g Donotput the battery inta fire ar waler

Z Bators using e chasgur Ioal ehack your hiousahald vollags. |t Sues nat mekch the charper, plvsne use s plug
...... e W arge 12 garl hal whian Eharging

Installing remote control batteries

The ramots cockra naads b usa
1.5 A Bemiaries.
e et thk e o)

oo  ewed by o bt

dnplalec batiares o ime and cio ol uas

1 ekmaty pow b ot U |rmting and ckceing ot 1 1 e
saleackon: In such 3.case. T o may ioee conkm and s wii kad I
o pcaiert

To TnAexeipiotnplo xpetaletal va
¥pnotporolel3 x 1.5V AA untatapléc.

(O1 xpnG6TEG TIPETIEL VA TIG ayopaGouV pHovol
TOUC)

MnVv avautyvuéTe TaAied Kat Kavoupyleg n”
dladopeTIKoUE TUTIOUG UTTATAPIWY.
AvTIKATAOTNGTE TIC ATIODOPTIOUEVEC
UTIATAPIEC EYKALPO KAL LNV XPIOLUOTIOLEITE
urataplég mou e4ouv dlappon’EAeyxete
TaKTIKA TN otabun TnG pmataplés oto
TNAEXELPLOTNPLO.

Eav n toxu¢ TG umataplds sivatl xapnAn,/ To
amoteXeopa petadoaong kat Angng dev Ba
edal LKavOTIOINTLKO; O€ Ula Tetola
TEPINTWON, TO AUTOKLYNTO UTTOPELVA XAGEL

Tov eXeyXo kal autoBa odnynéel o

aTUXNUA.



1) Atakorttng TPod0odoaldg
TNAexelploTnpLéu: Evepyomoinéte n”
QTEVEPYOTIOINGTE TNV TPOPOOOCLE TOU

TNAEXELPIOTNPLOU.

en lum the stzening wheet nght, the moded

ihe model carwill drive forward: push the
g6 Tallirns b ha micdla posion

5 used 1o hold the thraite,

ards aersonal preference, anly to arav

5 Power indicator: When the code, 1he Indicaior light finst Nashing fasl, @ low secands laker became corstant light, prampsng
inen catcr fraquency t) i hat er is insufhicient, please replace e

e suc: the. |

hi
battery in atimely marnar.

£} Steering finetuning knob: Waen the veicle can't drive normally in a straight line, use this knob 1o make fine acjustment.

e Spead Lenil Knab; 3o the arvount of remts Irgger heollls conteol to adjus the model car driving seed
B} Stering reverse swich: Forwarcirewesse switching of lef an right stearing.

S0 This switch his o lngtion for this model ear

Operate the model car

switch of the remote control and the power switch of the model car

5) Aelktng Loxuég: Otav o kwdtkod, n Auxvid ¥del&nc avaBoofndel ypnyopa, Atya
devtepoXemta apyotepa yiveTal oTaBepo P we, LTTOOEIKVLEVTAG TNV ETILTUXLA TOU., Otav N
ouxvotnta indlcalor lype apynilashing, umodeikvuévtag oti n loxu¢ etval avemapknd,
QVTIKATAOTNGTE TNV Utataplé eykaipa.

6) PuBputoTiko koupttt Aetttne puButong SicvBuvong: otav To ognua SV UTTOPEL VA 06NYNGEL

Kavovika Oe eVBELd ypaU N, XPNOIMOTIOINGTE AUTO TO KOUUTILYIa va KaveTe TNV puBuion.

T) Throtle Trigger Speed Limit Knob: PuBuiéte tnv mocotnta Tou TNAEXELPLOTNPLOL Ykallov Yia

va puBuLGeTE TNV TAXLTNTA 06NYNONG TOU HOVTEAOL AQUTOKIVNTOU



118 et e s el s

Steering fine-tuning knob

e e front wheels ane notin e center

derirg wheels: IIITCI!DT\\T‘CdS m:lnhcln umthe

chockwen o in e adusiment; i 12 o wheels
T S sbaing K ih contanckockeitss for

..\

Adjulment

ST.TAIM STREV. gp

Throttle Trigger Speed Limit Knob

3

L —

65 teering reverse system s

|r || i u auc urlrenemm slee«m ﬂlllec‘ |=rum:.n ~s| went wilh the dirsction of the mode| car stessing. (7 or example, when the

r'lras.a.n, s ham.a nrm w.a i r| heo rssrru i AN the modal car cilving in the sama diressicn

(3]

2. EAey&te Tn Aettoupyid tou ykallov”

Xpnotpotmoinéte To dagTtuAo Tag yia va
Tpafnéeste T okavdaXn Tou
TNAEXELPLOTNPLIEL TIPOG TA TTLEW, TO HOVTERO
auToklYnTo Ba kivnBel fipog Ta eumnpol,
XPNOLUOTIOINGTE TO dAKXTUAD TAG Yia v
onpw&eTe TN okavdakn tpog Ta eumpod pd
dopayia dpevapiopa, apnéte kat onpwéte
Eavafipog Ta eunpod adou ) okavoakn
eruoTpePel oTn pecald Beén yia odnynon

TPOG TA TI6W.

3. Kovumi fuikpopuBuiong dievBuvong

Otav ot umpooTtivolTpoxoldev Bpidkovtal
oTNV KEVIPIKN Bebn xwpi< TipoYL: Eay ot
UTTPOOCTIVOLTpoXoLElYal TipoG Ta aplotepa;
otpldTe TO KoupuTL BlevBuvong detlobTpoda
yla UIKPOopUBLILGN. Ea¥ Ol UTTPOCTIVOL TPOXOL”
elval tpog Ta Oelay oTPIPTE TO KOUUTIL”

dlevBuvonc aplotepodTpodha yia

UikpopuBuion.

4. PuBulotiko kovputi Acmttopepoud puBuionc disvbuvong

Ofav ol UTTPOOoTIVOL TPOXOLDEV E1YAL OTO KEYTPO XWpPIE TIHOoYL: Eav ol umtpooTivol Tpoxol €val

aploTEPQ, YUPLETE TO KouutLdlevBuvong de€lobtpoda yia Aemtopepn pubpion. eav ol

UTTpooTIvol TpoxolElval Se€la)yupléTe To KouutL SlevBuvonc aplotepobTpoda yia AETTTOUEPN”

pubuion.



5. Alakomttng cuotnatog avactpodns dicuBuvong
Eav n Asitoupytd tou TnAeXEIPL{OEVOL TILOVIOU DEV E1¥al CLUADWVN UE TNV KaTtevBuvaon Tou
Tipoviou Tou povteXou autokivntou (Ma mapadetyua, otav 1o TIHOYL OTPLREL AploTEPA; TO
novteXo avtokiynto otpifel detlal)
PuBui6te To diakorttn avactpodné dieuBuvon HeXpL N AslToupyLd Kal n odnynon tou

uovteXou avtokivntou va ival otnv 18ia katevBuvon.



Prass and hold the power sefizh of e model car for
2. soconds o urn off thee power of the mods car,
and Iz power Indbcalnr ol the mocsl carwili be off
Thisn i o th Pl ca sahch

Maintenance of the model car

14fyou de rat use it for atang lime, please lake culthe batiesies inside the mods| car and ramats carired,

2.Babars sach 158, MAaka 20rs e bateny s ully shargad,

3.Bofare or afler each use, shecs caretully If 11 circu it wining of the mc<ded car |s ight and there are ne discannected jaints
Fack Lhe wheals caralully (o make sure (hey 4 1ighl. Loase wheels can cause sacessive wear an the drive shalt, shasl
cups of wheel weats and oiher pary,

4 Chank iF Ve din dear nesics 1o b ubcaleg

5 bl DAtlerie s neRd 10 he chargad [chArgad to 50-60% pawar) and starad in @ dry, conl place, Away fram children's raach

6, After aach use.
Useva fne brush to

(4]

TepuaTIGTE TN AsITOUPYIE TOU HovTeXOU

autokivntou

ATIEVEPYOTIOINGTE TOV SIAKOTITI AEITOUPYIES
TOU POVTEAOU AUTOKIVNTOU KAl TOV OLAKOTITH
AEITOUPYLEG TOU TNAEXELPLOTNPLOU.

MNatndte Kal KPATNGTE TIATNUEYO TOV
dLaKOTITN AELTOUPYIAES TOU povTeAOU
autokivntou yia 2-3 deUTEPOXETTA Yia Va
ATIEVEPYOTIOLNGETE TNV TPODOSOCIA TOU
HovteXou autokivntou kal n e¥OeLEn
Tpododoaids Tou povrekou autokivntou Ba
elval ofnotn/ZTn ouvekelq,
QTIEVEPYOTIOLNGTE TOV OIAKOTITN TOU

novteXou autokivntou.

EXeyxog kat kabapiopod

EAey&te ea¥ o povreXo autokivntou €XEL
KATEOTPAPUEYA Kal xaAapa pepn,
ETIIOKELAGTE NAVTIKATAOTNGTE TA £YKaLPA.
AdoukabBapibete TN BpwulaTou
apaéwpaTog pe paAakn fouptoa Kat
HoAako fravi; amoBnkeu6Te TO 0 OPOCEPO”
HEPOC, pakplaamo DPnAnBepuokpaactd kat
Tinyn 9epupotnTag Kal pakpla anonv
euPeXela Twv TaLdIWY.

AdalpebTe TNV unatapld anogo povieXo

autokivntou kal amobnkev6Te TNV O

dpooepo fuepoc.



nricled), the red light {poewer light) is always an_ and the gre
25 aut.

Vnan ihe soane
avod puer elscnangreg and damaging the bat
5

AdalpedTe TNV unatapld orwg parveral
oTNV EIKOYQ.

2uvdelbTe To KaAwdio popTtionc USB kat
ouvdeGTe To kahwdio USB otn Bupa tng
ouokeuné doptiong USB yia popTion.

O xpovog popTiong erval TtePLTiou 3.5 wPeg
Meptypadn €voelkTikné Auxvide USB.

1) Otav e¥al o€ katadtaon avauovne (otav
T0 USB £1¥al cuvoedEUEYO Kal OV E1¥al
OUVOESEUEYN UmaTapld), N KOKKIvr Auxvid
(Auxvid Tpod0odoaldg) rval Tavta
avappedn kat n mpadivn Avxvid (Auvxvid
dopTiong) avaBooBnvel ypnyopa yia Atya
deuTEPOXETTA KAl LETATRNYEL

2) Otav n umataptd opTtidel, N KOKKIVN
Auxvid (Auxvid Tpododoalds) eival mayTta
QVAPUEYN Kal N tpadivn Auxvid (evOelkTikn”
AuxvId popTiong) avaBoofinvel apyakal
ouxXva;UTIOdELKVUOVTAG OTL N umataptd
dopTLlEl KAVOVIKA.

>tabepoPwc.



Model car common problems and troubleshooting 3) Otfav n u'r[a'rap[d siyal T{?\r] pmq

produet Failure phenomenon Analysis of faulls Traublashooting

DOPTIOUEYN, N KOKKIVN AUXVLA (Auxvid

Replnce ihe bafiery w i o new ane ar
chbckthe paslitve fn negats Eaitery
ik

T Tpod0odoaoidg) ofinvel kat n mpadivn Auxvid

1. Pawar indicaber bght s nalan

2 Piveer niticame fgasncy siow fashieg | Ba

Rermale cantral

i otapatava avaBooPnvel kal LETATPENETAL

nd repiace
1he remate conirl with anciner site

o€ Jla
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@epunmevOufion.

1. Thu indicaler fight dess not lightup | 7
aller the power s tumed on I

H Acttoupyld $opTiong UmopeLva

2. Abnurmal steesing or malfunction Chack all parts ane realace &
arls

damaged of wair b

[ A—— oAokAnpwBelouvdedvtac To Bubua

Modal car 3. Can steer, Dut cann go foneard or 2 Trars: Cienn and ref
)ESC unction |s abnormal Feaplaos E80 Sl‘auopq)wcr]q q)oétlcnq TOU Tr‘lhgq')wvou

(standard 5V,2A) yia va cuvtoueuBel 0

A The modal car & rclsy when divng |

Xpovo¢ GopTIoNG.

Kowva fipofAnfata kat avTiHeETwiion

bt Tharar - s e o e ik ot |t i, s b1 0 o st e

npoAnuatwyv avtokivntou povreXou



Installation of model car lights Eykataétacn pwtwv UOVTEKOU

Note: The front lights {part numbar: 6054) are only installed on the car models 16101 and 16102,

Users can choose 1o install them by themselves. QUTOKILVN Tou

nuelwon: Ta umpootiva dwta (kwdiko

eCaptnparog: 6054) eykabiétavral povo

ota povteXa avtokivntwy 16101 kat 16102,

Ot xpnéteg umopouy va emiAe€ouvv va tTa

Mg shown in the picture, (0osen the Iwo screws respectively and remove the two pieces of headiight panet cover, Insert the EY KC[T(]' GT r] do UV UOﬁO I‘ TO U q 4
headlight, put back tha two headlight plata covers, and lock the twa screws separataly 1o fix tham. Pay attenton to the beautitil
alignmant o4 tha headlight wires Fiug the haadignt panal inio tha sacket of (e lamp nalder on 11a one-piecs brush ESC

Introduetion of thie lemahoides Backal o0 the inlegeates brash ESC:
Sockat A Lemphelder socket

Sockat B: Lamphokder sockat

Sockel C: Servo connecior socket

O1w¢ dalveTal 0TNV EIKOYA, XAAAPWETE TIG

du6 Bidec avtidToixa kal adalpeste Ta dLd

KOpUatia TOU KAAULATOG TOU TIAYEA TWV

ipoBoAeyv. Elcayete Tov TpoBoAed,
enavatonofetndte Ta dUS KAAVAMATA TNG
TAQKAS TWV TIPOROAEQV Kal aodaAISTE TIG
S0 PBi8ec EexwploTa YA va Ta OTEPEWSETE.
Awd6TE IPOCOXN OTNV Ofopdn
evBuypaguion TWv KAAWSIOV TWV
TIPOBOAEQV. ZUVOESTE TO TIAVEA TWV
pooAe®v oTnv uTtodoxn Tnes Paséng Tng

Aagnag oto eviaié ESC BoupTtoac.

O1 0dNYIEC XpN6NG TIPETIEL VA GLAAXTOVY KABwC TIEPLEXOVY CNUAVTIKEC TIANPOPOPIES



Montavimas / naudojimo instrukcijos

1. Pradedantiesiems priestaudojant reikety perskaityti instrukcijas arba pasikonsultuoti su
patyrusiais zfhonemis.

2. Sk produktas yra mastelio modelio automobilis. Asmenys iki 14 mety turi ji naudoti tik
priztirint suaugusiems.

3. Stame produkte yra smulkiy ir asttiy daliy, todel laikykite ji vaikams nepasiekiamoje vietoje.
4, Nejunkite baterijos atvirkstiai ir neisdrdykite jos. Tai pavojinga ir gali sukelti gaisra.

6. Grieztai draudztama naudoti modelio automobilj viesse ar zihoniy pilnose vietose, nes tai
gali sukelti nelaimingus atsitikimus.

7. Kai modelio automobilis nenaudojamas, pirmiausia atjunkite baterija, o tada isinkite ja isv
korpuso. Be to, isfungus nuotolinio valdymo pulta, reikia isimti baterija, kad is¥engtumete
skysctb nutekejimo.

8. Nelaikykite modelio aukstoje temperaturoje, dregnose ir tiesioginiuose saules spinduliuose.

9. Jei susiduriate su trukdziais, isjunkite modelj ir bandykite dar karta kitoje vietoje.

10. Jei akumuliatoriaus energija per maz¥, nuotolinio valdymo pultas negali tinkamai veikti.

Pakeiskite baterija.

Darbinis dazMiy diapazonas: 2450MHz - 2478MHz
Maksimali RF galia: 5.63 dBm
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his produst coatains small sni sharp parts. 54 plaase s1006 4 ot af he reach of childron

“or Do rol reverse the batlery connection of disassemble the batlery. 115 dange rous and may caude a e

= ILis strictly forbidden 1o operade Fie model cor in pubc pleces of crowded places as Lhis may eed o accidents.

VIRV

' When the model car s not In use, ploase dissonnect the beltery
aftir the remits contral is furmad OfF, 1he batkary 5hould ba rar

d thar remove IHrGm e bady, 10 addit
aveid liguid leakage

7 Flnass 5o not siora tha moded in Righ temparature, himid and diracs suniight placas

iy

g7 FAse Check ha batary ChATGar and athar batiory cOmEANGT Maularly far damage. It any par s damaged, 6 net s 1t
;'\.','_} Removable small parts shoule be storec safely and Lept away fam chidren

2— INirterference 3 encountered. please turn off the mode | and try again in ancther area.

< 11iNe baliary powar -5 tao low, the ramets contral cannot wark praparly. Flsase replaca ihe batrary

Please dispose of of recycle the oid beiterles properly accerding fc the lozal regulations.

|LEATR s I furchass thi ownl

ct th el fyjress 6 bathesans

Nuotolinio valdymo pultui reikia naudoti 3 x
1.5V AA baterijas.

(Vartotojai turi isigyti patys)

Pras¥me nemaisyti seny ir naujy arba
skirtingy tipu baterijy.

Prastme laiku pakeisti is¥ikrovusias
baterijas ir nenaudoti

tekancif baterijy. Reguliariai tikrinkite
baterijos lygi ant nuotolinio valdymo pulto.
Jei baterijos energija yra mazd, siuntimo ir
priemimo efektas nebus patenkinamas,
tokiu atveju automobilis gali prarasti
kontrole ir tai gali sukelti nelaiminga

atsitikima.



1) Nuotolinio valdymo maitinimo jungiklis:

Tjunkite arba isjunkite nuotolinio valdymo

maitinima.

When fum the stzening wheet nghl, the modet

trol bankaan

ger of i1 drive forward: push tha
et fow braking, lat g

| wiarc with your finger, the i
o and push Toriard again aMar 1ha vipgar feliens b ma micdls postion

5 IAte:r bename constant light, prampsng
he si the. el poweris insufficient, please replace e
battery in atimely marnar.

£} Steering finetuning knob: Waen the veicle can't drive normally in a straight line, use this knob 1o make fine acjustment.

TiThrottle Trigger Spead Lonil Knob: 3ol the amounl of remede Irigger throflle contral ta adjusl the model Gar driving speed,

B} Sterring reverse swich: Forwarcirevesse swi tehing of el anc right stearing.

S0 This switch his o lngtion for this model ear

Operate the model car

5) Maitinimo indikatorius: Kai kodas, indikatoriaus lempute pirmiausia mirksi greitai, po keliy
sekundz; tampa pastovia sViesa, ragindama sekme., kai indikatoriaus daztis lefai mirksi,
nurodydamas, kad galios nepakanka, pakeiskite baterija laiku.

6) Vairo smulkiojo derinimo rankenele: kai transporto priemone hegali vaziuoti jprastai tiesia

linija, naudokite st rankenele, kad atliktumefte reguliavima.

7) Droselio paleidimo greicio ribotuvo rankenele:"Nustatykite nuotolinio paleidimo droselio

valdyma, kad sureguliuotumete modelio automobilio vaztavimo greit;



2. Patikrinkite droselio veikima

118 et e s el s

Naudodami pirsta patraukite nuotolinio

Irger renars o the »;wmr  Exackwnn drivire

valdymo pulto gaiduka atgal, modelis

vaziuos i prieki; viena karta pastumkite

Steering fine-tuning knob

208 , . ;L’;‘:;:ds:.m;"zz;;m:::wm gaiduka 1 prieki, kad stabdytumete,
atleiskite ir vel stumkite | prieki, kai

ST.TAIM STREV. gp

gaidukas grisY vidurine padeti, kad

Throttle Trigger Speed Limit Knob

vaziuotumete atgal.

3

L —

17

65 teering reverse system switch

3. Vairo smulkaus reguliavimo rankenele”

Kai priekiniai ratai nera centrineje padetyje
be vairo: jei priekiniai ratai yra i kaire,

pasukite vairo rankenele pagal laikrodzio

rodykle, kad tiksliai sureguliuotumete; jei

|r || i u auc urnre-emm slenm ﬂlllec‘ |=rum:.n ~s| went wilh the dirsction of the mode| car stessing. (7 or example, when the

rurm.n, o Eatae nrm a0 s ordl he o pmulrr AN th el car drlvingin 1he same diresion

priekiniai ratai yra j desthe, pasukite vairo

(3 rankenele priesYaikrodz!o rodykle, kad

tiksliai sureguliuotumete.

4, Vairo smulkaus reguliavimo rankenele’
Kai priekiniai ratai nera centrineje padetyje be vairo: jei priekiniai ratai yra j kaire, pasukite
vairo rankenele pagal laikrodz!6 rodykle, kad tiksliai sureguliuotumete; jei priekiniai ratai yra i

desthe, pasukite vairo rankenele priesYaikrodzio rodykle, kad tiksliai sureguliuotumete.

5. Vairo atbulines eigos sistemos jungiklis
Jei nuotolinio valdymo pulto vairo valdymas neatitinka modelio automobilio vairo krypties
(pavyzdzMii, kai vairas pasukamas i kaire, modelio automobilis pasisuka i desifie).
Sureguliuokite vairo atbulines eigos jungiklj, kol valdymas ir modelio automobilis vazitos ta

pacta kryptimi.



Prass and hold the power sefizh of e model car for
2. soconds o furn off thie power of the mods car,
and Iz power Indbcalnr ol the mocsl carwili be off
Thisn i o th Pl ca sahch

Maintenance of the model car

14fyou de rat use it for atang lime, please lake culthe batiesies inside the mods| car and ramats carired,

2.Babars sach 158, MAaka 20rs e bateny s ully shargad,

3.Bofare or afler each use, shecs caretully If 1 circu it wining of the mc<ded car |s ight and there are no discannected jaints
ek e wheels caraluliy 1o maks surs ey are lghl Loase whesls can causs Grcessive wear on the drive shalt, whesl
cups of wheel peats and oiher pary,

4 Chviack iF L dioen geaar s 1 b ubsicalng

5 bl DAtterie s nead 1o he charged [chArced to 50-60% pawar) and starad in @ dry, conl place, Away fram children's raach

6, After aach use.
Useva fne brush to

(4]

UzBaikite modelio automobilio naudojima

Isjunkite modelio automobilio maitinimo
jungikli ir nuotolinio valdymo pulto
maitinimo jungikl;.

Paspauskite ir palaikykite modelio
automobilio maitinimo jungiklj 2-3
sekundes, kad isjungtumete modelio
automobilio maitinimg, ir modelio
automobilio maitinimo indikatorius
is¥ijungs. Tada isjuinkite modelio

automobilio jungikl;.

Patikrinkite ir is¥alykite

Patikrinkite, ar modelio automobilis neturi
paz¥isty ir atsilaisvinusiy daliy, prastme jas
laiku suremontuoti arba pakeisti. Nuvale
kebulo nesYarumus minkstu s&pecit ir
minksta stuoste, laikykite ji vesioje vietoje,
atokiau nuo aukstos temperaturos ir
siumos s3ltiniy bei vaikams nepasiekiamoje
vietoje.

Istkite baterija isYnmodelio automobilio ir

laikykite ja vesioje vietoje.



S0 s Pigied Inand o hnlle':r Is cannacted), the red light (poower light) is always an, and the green
shes fast for @ few seconds and then goes out.

alce) fashes sicwly

staa

Unan Iha s af 1he Mo car decraase s signifcansy il & recommin e
avod puer elscangreg and damaging the bakiery |f the batiery i die for along
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fihe moded car immecia
argad megulsrly for about

Maodel car common problems and troubleshooting

Remate conirol

4. Tha model cor

Model car 3. Can e, bul wannol g Tomwered o0

Isthkite baterija, kaip parodyta
paveikslelyje.

Prijunkite USB jkrovimo laida ir ikisKite USB
laida 1 USB ikrovimo irenginio prievada, kad
ikrautumete.

TIkrovimo laikas yra maztdaug 3.5 valandos
USB indikatoriaus lemputes aprasymas.

1) Kai budejimo rezimas (kai USB prijungtas
ir baterija neprijungta), raudona lempute
(maitinimo lempute) visada dega, o z¥lia
lempute {ikrovimo lempute) greitai mirksi
kelias sekundes ir tada uzgesta.

2) Kai baterija ikraunama, raudona lempute
(maitinimo lempute) visada dega, o zilia
lempute {ikrovimo indikatorius) letai ir
daztai mirksi, nurodydama, kad baterija
ikraunama normaliai.

Nuolatine sViesa.

3) Kai baterija visisKai jkrauta, raudona
lempute {maitinimo lempute] isgijungia, o
zdlia lempute hustoja mirkseti ir virsta
SMtas priminimas.

Ikrovimo operacija galima atlikti prijungus
telefono jkrovimo konfiglracijos kistuka
(standartinis 5V,2A), siekiant sutrumpinti
ikrovimo laika.

Modelio automobilio dazMos problemos ir

trikchy sdlinimas



Installation of model car lights Modelio automobilio zthinty montavimas

Note: The front lights {part numbar: 6054) are only installed on the car models 16101 and 16102,
Users can chioose to install them by themselves.

Pastaba: Priekiniai zthintai (detales numeris:
6054) montuojami tik ant automobiliy

modeliy 16101 ir 16102. Vartotojai gali

pasirinkti juos jdiegti patys.

Kai p odyt p ikslelyj tlaisvinkite d
A% Shown in thes picsure, [osen the 1wa Screws respectively and remove he two pleces of headighi panet cover, insert the al p ar y a avelks yJ e’ atialsvinki u
hesdlight, put back tha two "Hﬂ("-g nt plata covers, And lock the twia scraws separataly ta fix tham. Pa ¥ attenton to tha beautitel

allgnmant o1 the headlight wires. Pl the haadignt panel into e sockat of the lamp nalder on e one-piece brush ESC

varztus atitinkamai ir nuimkite du priekiniy

Introduction of the lemaholdes sockat on the integrated brash ESC:
Sockal A Lempholder socket

Sockat B Lamphokder sackat

Sockel C: Servo connector socket

zibinty skydelio dangtelius. Istatykite

priekinj zibinta, uzdekite atgal du priekiniy

zibinty ploksteliy dangtelius ir uzfiksuokite

du varztus atskirai, kad juos
pritvirtintumete. Atkreipkite demes;j j grazif
priekiniy zthinty laidy isdestyma. Ikiskite
priekiniy ztbinty skydelj i lempos lizda ant

vientiso s&pecio Esc.

Instrukcijy lapas turi bati is¥augotas, nes jame yra svarbi informacija



Upute za instalaciju/koristenje

1. Poc¥tnici bi trebali pazljivo procitati upute ili potraziti savjet od iskusnih osoba prije
upotrebe.

2. Ovaj proizvod je model automobila u mjerilu. Osobe mlade od 14 godina moraju ga koristiti
pod nadzorom odrasle osobe.

3. Ovaj proizvod sadrzmale i ostre dijelove, stoga ga ctvajte izvan dohvata djece.

4, Nemojte mijenjati polaritet baterije ili je rastavljati. Opasno je i moz¥ docido pozira.

6. Strogo je zabranjeno upravljati modelom automobila na javnim ili guz¥ama prepunim
mjestima jer to moz¥ dovesti do nesreca.

7. Kada model automobila nije u upotrebi, prvo iskljucite bateriju, a zatim je izvadite iz kucista.
Takoder, nakon sto iskljucite daljinski upravljacybateriju treba izvaditi kako bi se sprijeco
curenje tekucrhe.

8. Molimo vas da model ne ctivate na mjestima s visokom temperaturom, vlazMosd ili
izravhom sunc¥vom svjetlostd.

9. Ako dode do smetnji, iskljucite model i pokusdjte ponovno na drugom mjestu.

10. Ako je razina napunjenosti baterije preniska, daljinski upravljacthecé raditi ispravno.
Molimo zamijenite bateriju.

11. Stare baterije odlozite ili reciklirajte u skladu s lokalnim propisima.

12. Nemoijte stavljati bateriju u vatru ili vodu.

13. Prije koristenja punjacd provjerite napon u vasdj kuct. Ako se ne podudara s naponom
punjacd, koristite adapter za uticMicu. Normalno je da se baterija ili punjaczagriju tijekom

punjenja.

Radni frekvencijski opseg: 2450 MHz - 2478 MHz
Maksimalna RF snaga: 5.63 dBm
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T Wie strictly fortidden to operade te model car in puble places of crowded placed e Lhis may leed 10 ascidents.

pRse disconnect the baltery st an
1. R battary should ba rario

' Wnen the model car is not in u:

4 thop remewe it from 17e bady. In agdition
aftr the remate contral is il li

A liquid lsakage

Plnase ga not stora tha modal in high temparature, humid and direct suriight places

= Fiaasa £heck tha battary chargar and athar battery companants wgularly for damaga, If any pan i damaged, 4o not usa it
= Removable small parts should be stores safely and epd away fom chidren

=z Winerference la encountered. please turn off the mode| and try again in ancther area.

== Wt battary powar 5 too low, thé rémets contral canncd wark proparly. Plsase réplace he batery

&)

=7 Please dispose of or recycle the cid beiterles praperly according fc the local regulations.

pasa 1 high 4
the Dastery is detarmed,

i Do rot put the battary inta fira ar waler

‘ore LEing the chargar,
aptne. I8 6 ol 1 1

24 chigck your hiousahald vollags. It does nat mekich the charper, plvsne use s plug
arp i charger 1 gl hal whan charging

Installing remote control batteries

Tha remcte contral noads tc use

3 1.5 AABETES

(LA s I funchass thi ownl
"

ot b v e ot o vl Hypres 6 bthewnns

g lmiecs bk o o lime and dio oot as

Bry lewi an The remane control regularly

g e w1 et b
tis wil kead 1

Daljinski upravljaczahtijeva 3x 1.5V AA
baterije.

(Korisnici ih moraju kupiti sami.)

Molimo vas da ne mijesdte stare i nove ili
razlice vrste baterija.

Molimo vas da pravovremeno zamijenite
isprazijene baterije i da ne koristite baterije
koje curi iz njih tekuciha.

Redovito provjeravajte razinu napunjenosti
baterija na daljinskom upravljach.

Ako je razina napunjenosti baterije niska,
ucthkovitost prijenosa i primanja signala
necé biti zadovoljavajucd. U tom slucdju
automobil moz¥ izgubiti kontrolu, sto moz¥

dovesti do nesrecé.



he stzening wheel night, the moded

ger of the remnte cont tro bazkaand wilh your finger, 1he mads i1 drive forward: push tha
ar onee or keaking, lat 0o and push fonard again attar th viggar reliens b e micdla possian

4) Steering control auxliiary handie: Dne-handed cantral of thrattie and steerng. The index tinger |5 used 1o hold the thraltie,
hiiel is el

indicator: When the code, 1he in 5 IAte:r bename constant light, prampsng
he si 55 of the- Wren icater poweris insufficient, please replace e
battery in atimely marnar.

£} Steering finetuning knob: Waen the veicle can't drive normally in a straight line, use this knob 1o make fine acjustment.

TiThrottle Trigger Spead Lonil Knob: 3ol the amounl of remede Irigger throflle contral ta adjusl the model Gar driving speed,

B} Sterring reverse swich: Forwarcirevesse swi tehing of el anc right stearing.

S0 This switch has o lngtion for this model ear

Operate the model car

1) Prekidaca napajanje daljinskog
upravljacd: Ukljuctije ili iskljuctije napajanje
daljinskog upravljac¥.

2) Volan: Ako okrenete volan ulijevo, model
automobila cé skrenuti ulijevo, a ako ga
okrenete udesno, model automobila cé
skrenuti udesno.

3) Okidacza gas: Povucite okidactlaljinskog
upravljacd prstom prema natrag kako bi
automobil krenuo naprijed; pritisnite okidacY
prstom prema naprijed jednom za koc¥nje,
a nakon sto se okidac¥rati u srednji polozdj,
pritisnite ga ponovno prema naprijed kako
bi automobil krenuo unatrag.

4) Pomocria rucKa za upravljanje volanom:
Jednorucho upravljanje gasom i volanom.
Kaziprstom se drzirucita gasa, a palcem se
pomoct pomocrie rucke finacKi podesdva
upravljacYvolan).

(Napomena: ovo je osobna preporuka
iskusnih vozacd, sluzsamo kao pomoc’

Poc¥tnici, molimo, budite oprezni.)

5) Indikator napajanja: Kada se upis& kod, indikatorska lampica prvo brzo treperi, a nakon

nekoliko sekundi postaje stalno svijetla, sto ukazuje na uspjesio upisivanje koda. Ako

indikator treperi sporije, to znaclda je napajanje nedovoljno, pa je potrebno pravovremeno

zamijeniti bateriju.

6) Gumb za fino podesdvanje upravljanja: ako se vozilo ne moz¥& normalno voziti u ravnoj liniji,

koristite ovaj gumb za izvrsdvanje potrebnih prilagodbi.



7) Okidac%a kontrolu brzine (Throtle Trigger) i gumb za ogranic&nje brzine (Speed Limit Knob):

Omoguctju podesdvanje brzine modela automobila putem daljinskog upravljac¥.

8) Prekidacza promjenu smjera upravljanja (Steering Reverse Switch): Omoguctje

prebacivanje izmedu vozije naprijed i vozije unatrag te upravljanja lijevo i desno.

9/10) Ovaj prekidachema funkciju za ovaj model automobila.

1 Wt e 1w moce T

Lse your dnger b pull he Sigger ol o
Ihe model car wil drise foowant; use
Forward pnoe bor braking. el oo s
IrggerreaTs o the Frickd e posiion o

™

ST.TAIM STREV. gpgl
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2. Provjera rada papucite gasa

Pritisnite papuciu gasa na daljinskom
upravljacy prstom prema natrag kako bi
automobil krenuo naprijed; pritisnite
papucitu jednom prema naprijed za
koc¥nje, pustite je i ponovno pritisnite
prema naprijed nakon sto se papucita vrati
u srednji polozdj kako bi automobil krenuo

unatrag.

3. Gumb za fino podesdvanje upravljanja
Ako prednji kotaclnisu u sredisMjem
polozdju kada upravljacije okrenut: ako su
prednji kotaclokrenuti ulijevo, okrenite
gumb za upravljanje u smjeru kazaljke na
satu za finu korekciju; ako su prednji kotact
okrenuti udesno, okrenite gumb za
upravljanje u smjeru suprotnom od kazaljke

na satu za finu korekciju.

4. Gumb za fino podesdvanje upravljanja

Ako prednji kotaclnisu u sredisMjem polozdju kada volan nije okrenut: ako su prednji kotacV

okrenuti ulijevo, okrenite gumb za upravljanje u smjeru kazaljke na satu za fino podesgvanije;

ako su prednji kotaclMokrenuti udesno, okrenite gumb za upravljanje u smjeru suprotnom od

kazaljke na satu za fino podesdvanje.



5. Prekidaca promjenu smjera upravljanja
Ako rad daljinskog upravljac¥ nije uskladen sa smjerom upravljanja modela automobila (na
primjer, ako se upravljactkrene ulijevo, a model automobila skrene udesno), podesite
prekidac¥a promjenu smjera upravljanja dok rad upravljac¥ i kretanje modela automobila ne

budu uskladeni u istom smjeru.

Zaustavite rad modela automobila.

Iskljucite prekidac*%a napajanje modela

Pras and hold the power meiich of e madel car for
2. seconds o hurm off the power of the modsl car,
and the pewer indicator ol the model carwil be off.

A automobila i prekidaca napajanje

daljinskog upravljac¥. Drzite pritisnutim
prekidaca napajanje modela automobila
2-3 sekunde kako biste ga iskljucHi, a
indikator napajanja na modelu automobila

cé se ugasiti. Zatim iskljucite prekidacV

modela automobila.

Provjerite i ociétite.

Provjerite je li model automobila ostecén i

nargRc tn 50-R0% pawar) ard stored in @ dry., cocd BIAcE, Away ram children's raach

ima li labavih dijelova, te ih odmah

afull

¥ Whathar tha parts af the ma
rtand olfr dirtinside the mo:

popravite ili zamijenite. Nakon citénja

o prljavstine s karoserije mekom c¥tkom i
krpom, pohranite ga na hladnom mjestu,
daleko od izvora visoke temperature i
topline, te izvan dosega djece. Molimo vas
da izvadite bateriju iz modela automobila i

pohranite je na hladnom mjestu.
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Model car common problems and troubleshooting
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Failure phenamensn

Analysis of laulls Traublashooting

1. Powar indicabir gt i nalan

2. Pt naticanas oy siow fashi

g | Batery paweria n

ot mngugh | Fipiace the battery with A naw one

ratart the model cas and re
2 remate conirol witn

Medel car

AW amaged or | Cean and rapisce parts

) ESC lunction s abnomm;

al |Replce ESC

|zvadite bateriju kako je prikazano na slici.
Prikljuctte USB kabel za punjenje i umetnite
ga u prikljucdk za punjenje na uredaju.
Vrijeme punjenja je otprilike 3.5 sata. Opis
USB indikatorske svjetiljke: 1) U stanju
mirovanja (kada je USB kabel prikljuc&n, a
baterija nije spojena), crveno svjetlo (svjetlo
za napajanje) je stalno upaljeno, a zeleno...
1) Indikatorska lampica za punjenje (light)
brzo treperi nekoliko sekundi, a zatim se
ugasi.

2) Kada se baterija puni, crvena lampica
(lampica za napajanje) stalno svijetli, a
zelena lampica (indikator punjenja) treperi
sporo i c&sto, sto ukazuje na normalno
punjenje baterije.

Lampica svijetli stalno.

3) Kada je baterija potpuno napunjena,
crveno svjetlo (indikator napajanja) se
ugasi, a zeleno svjetlo prestaje treptati i
postaje stalno svijetlo.

Topli savjet: Operaciju punjenja mozéte
ubrzati prikljucianjem punjac¥ za telefon
(standardni 5V, 2A) kako biste skratili
vrijeme punjenja.

Uobicdjeni problemi i rjes&nja za model

automobila



Installation of model car lights Ugradnja svjetala za model automobila

Note: The front lights {part numbar: 6054) are only installed on the car models 16101 and 16102,
Users can chioose to install them by themselves.

Napomena: Prednja svjetla (broj dijela:
6054) ugraduju se samo na modele

automobila 16101 i 16102. Korisnici ih mogu

sami ugraditi.

A3 Shown in thee picsure, [oosen the 1Wo Screws respectively snd remove the two pleces of headight panet cover, Insert the Ka 0 Stb J € p I ka Zano na Sl ICl ¥ Od vrn Ite d va
headlight, put back tha two headlight plata covers, and lock the twa screws separataly 1o fix tham. Pay attenton to the beautitil
allgnmant ot tha headlight wires. Filg the haadignt panal o tha sackat of the me Raldar on & one-piece brush ESC

vijka i skinite dva dijela poklopca prednjih

Introduction of the lemaholdes sockat on the integrates brash ESC:
Sockal A Lempholder socket

Sockat B Lamphokder sackat

Sockel C: Servo connector socket

svjetala. Umetnite prednje svjetlo, vratite

dva poklopca za prednja svjetla na svoje

mjesto i zategnite dva vijka kako biste ih

pricYrstili. Obratite pazMju na pravilno
povezivanje zita prednjeg svjetla. Ukljucite
plocti prednjeg svjetla u uticMicu drzécd

svjetla na jednodijelnoj plociEsc.

Uputstvo za uporabu treba sactivati jer sadrzivazie informacije



Instalésdnas/lietosdnas instrukcijas

1. lesacejiem pirms lietosdnas jaizlasa instrukcijas vai jakonsultéjas ar pieredzéjusiem
specialistiem.

2. SK produkts ir maketa automastha. Personam, kas jaunakas par 14 gadiem, ta jalieto tikai
pieaugus¥ uzraudziba.

3. SI§ produkts satur mazas un asas detalas, tapéc ludzu glabajiet to bérniem nepieejama
vieta.

4, Nekada gadijuma nedrikst mainit akumulatora piesleguma polaritati vai to demontét. Tas ir
bistami un var izraisit ugunsgreku.

6. Ir stingri aizliegts izmantot modeli automasthu publiskas vai parpilditas vietas, jo tas var
izraisit negadijumus.

7. Kad modeli automasthu neizmanto, lidzu, vispirms atvienojiet akumulatoru un péc tam
iznemiet to no korpusa. Turklat, péc talvadibas pults izsléegsgnas, akumulatoru ari vajadzetu
iznemt, lai noverstu sKidruma nopludi.

8. Ludzu, neuzglabajiet ierici augstas temperaturas, mitra vide vai tiess saules staros.

9. Jarodas traucéjumi, ltdzu, izsledziet ierici un méginiet vélreiz cita vieta.

10. Ja akumulatora uzlades limenis ir parak zems, talvadibas pults nedarbosies pareizi. Ludzu,
nomainiet akumulatoru.

11. Ludzu, izmetiet vai parstradajiet vecos akumulatorus atbilstosivietéjiem noteikumiem.

12. Nelieciet akumulatoru uguni vai tdent.

13. Pirms ladétaja lietosdnas, ludzu, parbaudiet savas majas elektrotikla spriegumu. Ja tas
neatbilst ladétajam, ludzu, izmantojiet adapteri spraudna pieslégsdnai. Ir normali, ka uzlades

laika akumulators vai ladétajs klust karsts.

Darbibas frekvenct diapazons: 2450 MHz - 2478 MHz
Maksimala RF jauda: 5.63 dBm
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= Do ol reverse the batlery connection of dissssemble the ballery. |1is dangersus and may caude & fiie

T Wie strictly fortidden to operade te model car in puble places of crowded placed e Lhis may leed 10 ascidents.

' Wnen the model car is not in u:
aflar the remots contral is

pRse disconnect tha baltery st an
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g FAse Check ha batary ChATGar and athar batiory cOmEANGT Maularly far damage. It any par s damaged, 6 net s 1t
iy Removable small parts should be storec safaly and kept avay fam chidren

=z Winerference la encountered. please turn off the mode| and try again in ancther area.

o I11he baktary power = 100 oW, the ramets contral Lannct wark praparly. Please replaca the batary

Please dispose of of recycle the oid beiterles properly accerding fc the lozal regulations.

Plaasa i tarmi
pleasa ramaya tha baktary fram the maded.

i Do rotput the battary inta fira ar waler

‘ore LEing the charger, pease check your housah
aptne. I8 6 ol 1 1 e g % ol

vellage, IFit does nod MAteh e chargr, 318as e Use a plug
s Ehargi g

Installing remote control batteries

Tha remcte contral noads to use
3 1.5 AABETES
LA s I funchass thi ownl

ot b v e ot o vl Hypres 6 bthewnns

g lmiecs bk o o lime and dio oot as

Bry iewe an The remane control regularly

g e w1 et b
tis wil kead 1

Talvadibas pultij nepieciesdmas 3 x 1.5V AA
baterijas.

(Lietotajiem tas jaiegadajas pastem.)

Ludzu, nesajauciet vecas un jaunas baterijas
vai dazddu veidu baterijas.

Ludzu, savlaicigi nomainiet izladéjusds
baterijas un nelietojiet baterijas, kas izplust
ar skidrumu.

Regulari parbaudiet bateriju limeni
talvadibas pulti.

Ja akumulatora uzlades limenis ir zems,
signala parraides un uztversgnas kvalitate
nebus apmierinosd. S§da gadijuma
automastha var zaudeéet kontroli, kas var

novest pie avarijas.



1) Talvadibas pults barosdnas slédzis: iesléed
ziet vai izsledziet talvadibas pults barosanu.
2) Stares rats: pagriezdt stures ratu pa kreisi
, modelis auto pagriezds pa kreisi, bet pagri
ez¥t stures ratu pa labi, modelis auto pagrie

z¥s pa labi.

t=it. When lum the stzenng wheel night, the moded

3) Droseles pedala darbiba: ar pirkstu velcie

o 0t control backeard wilh your finger, the mage! i1 drive forward: push tha
ar onee or keaking, lat 0o and push fonard again attar the viggar reliens b e micdla possian

a4 SI:.‘EIIHCI c..o-":tzlﬂﬂmi handie: One-handed cantral of thrattie and steering. The index finj 2ri5 used 1o hold the thrattie, t té IVa dT ba S p u l tS d ro Se l eS pe d é I i a t p a ka 1-} u

indicator: When the eode, he In
the. Wanen lcatcr

el L n modelis brauks uz prieksH; vienreiz uzspie

£} Steering finetuning knob: Waen the veficle can't drive normally in a straight line, use this knob 1o make fine acjustment.

e success of {
battery in atimely marnar.

diet droseles pedali uz priekst, lai bremzétu

Ty Throtle Trigger Spesd Lmit

b 3ol the arvount of remode Irigger theollle conteal to adjust the model car driving =osed

B} Sterring reverse swich: Forwarcirevesse swi tehing of el anc right stearing.

S5 s i ol , atlaidiet to un péc tam, kad droseles pedal

is atgriezisies vidus pozicija, atkal uzspiedie
t uz priekst. Modelis brauks atpakal.

4) Stures vadibas papildu rokturis: vienas ro

kas vadiba par droseli un sturi. Raditajpirkst

s tiek izmantots, lai turétu droseli, bet Tkskis

- lai ar papildu rokturi precizi regulétu stire
s ratu (stures mehanismu).

(Piezime: pieredzeéjust lietotaju personiga iz
véle - si§ papildu rokturis ir paredzéts tikai
palidzibas nolukiem. lesacéejiem lugums but

piesardzigiem.)

5) Barosadnas indikators: leslégsdnas laika indikatora gaismina vispirms atri mirgo, péc dazdm
sekundém klust nemainiga, kas norada uz veiksmigu ieslégsdnos. Ja indikatora gaismina sak
|éni mirgot, tas norada, ka barosana ir nepastaviga, ludzu, savlaicigi nomainiet bateriju.

6) Stlres precizésdnas svira: ja transportlidzeklis nespéj braukt taisni, izmantojiet s¥ sviru, lai

veiktu korekciju.



T) Droseles atruma ierobeztaja sledzis: lestatiet attalinatas droseles vadibas atrumu, lai

regulétu modela automasihas brauksgnas atrumu.

8) Stures reversa slédzis: Parslédziet sturi uz prieksti/atpakal pa kreisi un pa labi.

9/10) Sn modela automasthas modelim sin slédzim nav funkcijas.

R e

Check the throftle operation

Use yourdnger to pull he Tigger of the rarmete conirol backwaord,
e mdel car v ; ume yor fger

[ Torward pnos bor beaking. el oo & gush
T inggarreauams b the rriddha posion fark

g

STTRIM STREY. gpg

Throttle Trigger Speed Limit Knob

T —

Steering reverse system switch

el weilh 1 irscior

v alistin . [F e emanphi, whi s

atinn ane i modal car drivigin the same directon

(3]

2. Parbaudiet droseles darbibu

Ar pirkstu velciet talvadibas pults spridu
atpakal, un modelis brauks uz priekst;
vienreiz nospiediet sprudu uz priekst, lai
bremzeétu, atlaidiet to un nospiediet vélreiz
uz priekst, kad spruds atgriezs vidus

pozicija, lai brauktu atpakal.

3. Stures precizésdnas regulators

Ja prieks8jie riteni nav centralaja stavokli un
nav pagriezti stures rata: ja priekségjie riteni
ir pagriezti pa kreisi, pagrieziet stures pogu
pulkstenraditaja virziena, lai veiktu precizu
regulésdnu; ja prieks&jie riteni ir pagriezti pa
labi, pagrieziet stures pogu pretéji
pulkstenraditaja virzienam, lai veiktu

precizu regulésdnu.

4. Stures precizas regulésnas rokturis

Ja prieks&jie riteni nav centralaja stavokli, kad stlre nav pagriezta: ja prieksgjie riteni ir novirziti

pa kreisi, pagrieziet stures rokturi pulkstenraditaja virziena, lai veiktu precizu regulésdnu; ja

prieks&jie riteni ir novirziti pa labi, pagrieziet stures rokturi pretéji pulkstenraditaja virzienam,

lai veiktu precizu regulésgnu.



5. Stures reversa virziena parsléega

Ja talvadibas stures darbiba neatbilst modela automasthas sturés#nas virzienam (piemeram,

ja stUres rats tiek pagriezts pa kreisi, bet modela automastha pagriezds pa labi),

lGdzu, noreguléjiet stures reversa virziena parslégu, lidz darbiba un modela automaskas

kustibas virziens sakrit.

Prazs and hold the power sefich of e medel car for
2. seconds o hurm off the power of the modsl car,
and the power indicator ol the model carwil be off.
Thise e ot this masciol ca Sebch,

nargec tn 50-R0% pawar) ard stored in @ dry., coc pIAcE, Away ram children's raach

afull

¥ Whathar tha pars af the ma
rtend olfwr dirt inside the mo:

(4]

Partrauciet modela automasthas darbibu.

|zslédziet modela automasthas un talvadiba
s pults barosdnas sledzi. Nospiediet un turie
t modela automaskas barosgnas slédzi 2-3
sekundes, lai izslégtu tas baros&nu, un mod
ela automasthas barosdnas indikators izsleg
sies. Pec tam izsledziet modela automasiha

s sledzi.

Parbaudiet un notiriet.

Ladzu, parbaudiet, vai modela automasthai
nav bojatu vai atslabus¥ detalu, un savlaicig
i tas salabojiet vai nomainiet. Péc virsbuves

notirisdnas ar mikstu suku un mikstu dranu,
uzglabajiet to vesa vieta, prom no augstas t
emperaturas un siltuma avotiem, ka ari béer

niem nepieejama vieta.

Lddzu, iznemiet akumulatoru no modela au

tomasthas un uzglabajiet to vésa vieta.



Nonemiet akumulatoru, ka paradits attéla.

Pievienojiet USB uzlades kabeli un
ievietojiet to USB uzlades ierices porta, lai
uzladetu ierici. Uzlades laiks ir aptuveni 3.5

stundas.

USB indikatora gaismas signalu apraksts:
1) Gaidisdnas rezima (kad USB kabelis ir

pievienots, bet akumulators nav ievietots)

sarkana gaisma (barosgnas indikators) deg

s L'?; ad in and no nnlle':r is cannacted ), the red light (power light) is always an, and the gre.
5t for @ few seconds and then goes out

pastavigi, bet zala...
1) Uzlades indikatora gaismina (uzlades

indikators) daz¥ds sekundes atri mirgo un

pec tam izsledzas.

2) Kad akumulators tiek uzladets, sarkana

Vnan ihe soaes of Ihe mossd car decreasa s g nifcansly il & recoemmindec
avod puer elscangreg and damaging the bakiery |f the batiery i die for along

gaismina (barosdnas indikators) deg

o pastavigi, bet zala gaismina (uzlades
indikators) leni un biez¥mirgo, noradot, ka
akumulators tiek uzladéts normali.

Pastaviga gaisminas iedegs&dnas.



product Failure phengmenon Analysis of faulls Traublashooting
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Model car common problems and troubleshooting

Installation of model car lights

Nate: The front lights {part number: 6054) are only installed on the car models 16101 and 16102,
Usars can choose to install them by themsalves.

-

A5 shown in fhe piciur
headlight, pul back th il plale covers, o
alignmant o1 the hoadiight wires. Flug the haadight pane! into th

i iha lwo pieces of haadight panel o
s sepatslely lo fix therm. 16 biauli
skt of the lamp holdar on tha one-pieca brush ESC.

Introduction of ihe lampheoider socket on the inlegrated brash ESC:

3) Kad akumulators ir pilniba uzladets,
sarkana gaismina (barosdnas indikators)
izslédzas, un zala gaismina parstaj mirgot un
klust pastavigi iedegusies.

Silta krasa ka atgadinajums.

Lai saisinatu uzlades laiku, uzlades procesu
var pabeigt, pievienojot talruna uzlades
adapteri (standarta 5V, 2A).

Biez&kas problemas ar modelisd

automasiiu un to risinajumi

Modela automasthas prieks&jo lukturu

uzstadisdna

Piezime: Prieks&jie lukturi (dalas numurs:
6054) ir paredzéti tikai automasthu
modeliem 16101 un 16102. Lietotaji var

izveléties tos uzstadit pask

Ka paradits attéla, atskriavéjiet abus skrivju
stiprinajumus un nonemiet abus prieks&jo
lukturu panelu vakus. levietojiet prieks&jo
lukturi, uzlieciet atpakal abus luktura
plaksifu vacinus un pieskravéjiet abus
skravju vitous atseviski, lai tos nostiprinatu.
Pievérsiet uzmanibu luktura vadu precizai
izvietosdnai. Pievienojiet luktura paneli
lampas turétaja ligzdai uz vienas dalas

veidota Esc birstes korpusa.



Instrukciju lapa ir jasaglaba, jo taja ir ietverta svariga informacija



Istruzioni per l'installazione/l'utilizzo

1.1 principianti dovrebbero leggere attentamente le istruzioni o chiedere consiglio a persone
esperte prima di utilizzare il prodotto.

2. Questo prodotto e un modello di auto in scala. | bambini di eta inferiore ai 14 anni devono
essere sempre sotto la stretta supervisione di un adulto durante ['utilizzo.

3. Questo prodotto contiene parti piccole e appuntite, quindi conservatelo fuori dalla portata
dei bambini.

4, Non invertire il polo positivo e negativo della batteria né smontare la batteria. E pericoloso e
potrebbe causare un incendio.

6. E severamente vietato utilizzare |'auto giocattolo in luoghi pubblici o affollati, poiché cid
potrebbe causare incidenti.

7.Quando l'auto giocattolo non € in uso, si prega di scollegare prima la batteria e poi
rimuoverla dal corpo dell'auto. Inoltre, dopo aver spento il telecomando, & necessario
rimuovere la batteria per evitare perdite di liquido.

8. Si prega di non conservare il dispositivo in luoghi ad alta temperatura, umidi o esposti alla
luce solare diretta.

9. In caso di interferenze, spegnere il dispositivo e riprovare in un'altra zona.

10. Se la batteria e troppo scarica, il telecomando non funzionera correttamente. Si prega di
sostituirla.

11. Si prega di smaltire o riciclare le batterie usate correttamente, seguendo le normative
locali.

12. Non immergere la batteria nel fuoco o nell'acqua.

13. Prima di utilizzare il caricabatterie, verificare la tensione elettrica domestica. Se non
corrisponde a quella richiesta dal caricabatterie, utilizzare un adattatore di presa. E normale

che la batteria o il caricabatterie si surriscaldino durante la ricarica.

Fascia di frequenza di funzionamento: 2450 MHz - 2478 MHz

Potenza RF massima: 5.63 dBm
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Installing remote control batteries
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Il telecomando necessita di 3 batterie AAda
15V

(Gli utenti devono acquistarle
autonomamente).

Si prega di non mescolare batterie vecchie e
nuove o di tipi diversi.

Si prega di sostituire tempestivamente le
batterie scariche e di non utilizzare batterie
che perdono liquido.

Controllare regolarmente il livello della
batteria sul telecomando.

Se la carica della batteria € bassa, l'efficacia
della trasmissione e della ricezione del
segnale non sara soddisfacente; in questo
caso, l'auto potrebbe perdere il controllo e

Cio potrebbe causare un incidente.



he stzering wheel night, the moded

ger of the remnte cont trol bazkaand wilh your finger, 1he madel i1 drive forward: push tha
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£} Steering finetuning knob: Waen the veficle can't drive normally in a straight line, use this knob 1o make fine acjustment.

TiThrottle Trigger Spead Lonil Knob: 3ol the amounl of remede Irigger throflle contral ta adjusl the model Gar driving speed,

B} Sterring reverse swich: Forwarcirevesse swi tehing of el anc right stearing.

S0 This switch his o lngtion for this model ear

Operate the model car

1) Interruttore di alimentazione del
telecomando: accende o spegne
l'alimentazione del telecomando.

2) Volante: girando il volante a sinistra,
l'auto modello gira a sinistra; girando il
volante a destra, 'auto modello gira a
destra.

3) Pedale dell'acceleratore: Tirare indietro il
pedale con il dito per far avanzare l'auto
modello; premere il pedale in avanti una
volta per frenare, rilasciarlo e premere
nuovamente in avanti quando il pedale
torna nella posizione centrale per far
retrocedere ['auto.

4) Maniglia ausiliaria per il controllo dello
sterzo: Controllo dell'acceleratore e dello
sterzo con una sola mano. L'indice serve per
tenere premuto il pulsante
dell'acceleratore, mentre il pollice serve per
regolare finemente il volante (steering
wheel) tramite la maniglia ausiliaria.

(Nota: si tratta di una preferenza personale
per chi ha esperienza; la maniglia ha solo
una funzione ausiliaria. | principianti sono

invitati a prestare attenzione.)

5) Indicatore di alimentazione: Quando si inserisce il codice, la spia luminosa lampeggia

rapidamente all'inizio e diventa fissa dopo pochi secondi, segnalando il successo

dell'operazione. Se la frequenza di lampeggio dell'indicatore diventa lenta, significa che

['alimentazione & insufficiente; si prega di sostituire la batteria tempestivamente.

6) Manopola di regolazione della sterzata: se il veicolo non riesce a percorrere una linea retta in

modo normale, utilizzare questa manopola per effettuare una regolazione.



7) Manopola di limitazione della velocita del gas: regola la velocita di guida dell'auto modello
tramite il comando remoto del gas.
8) Interruttore di inversione della direzione: permette di passare dalla direzione sinistra a
quella destra e viceversa.

9/10) Questo interruttore non ha alcuna funzione per questo modello di auto.

2. Verifica il funzionamento

1 Wt e 1w moce T

dell'acceleratore

7 Lse youringer b pull e sigger ol the oot cortro backwad

oiapolyiiepiel il Tira indietro il grilletto del telecomando con

IFigger renaTs b the Fridde posikon R backwand driving

il dito e |'auto modello si muovera in avanti;
premi il grilletto una volta in avanti per
frenare, rilascialo e premi nuovamente in
avanti quando il grilletto torna nella
posizione centrale per procedere

all'indietro.

3. Manopola per la regolazione fine della
sterzata

Se le ruote anteriori non sono allineate al
centro in assenza di sterzo manuale: se le

ruote anteriori sono inclinate a sinistra,

ar slesring. iF or exarnple, wher the

@t rradal car dvieg in ha sama direcson

ruotare la manopola dello sterzo in senso

3] orario per una regolazione fine; se le ruote
anteriori sono inclinate a destra, ruotare la
manopola dello sterzo in senso antiorario

per una regolazione fine.

4. Manopola di regolazione fine della sterzata
Se le ruote anteriori non sono allineate al centro quando il volante e in posizione neutra: se le
ruote anteriori sono inclinate a sinistra, ruotare la manopola di regolazione in senso orario per
una regolazione fine; se le ruote anteriori sono inclinate a destra, ruotare la manopola di

regolazione in senso antiorario per una regolazione fine.



5. Interruttore per invertire la direzione dello sterzo
Se il funzionamento del volante telecomandato non corrisponde alla direzione di sterzata del
modellino di auto (ad esempio, se il volante viene girato a sinistra, il modellino gira a destra),
regolare l'interruttore per invertire la direzione dello sterzo finché il movimento del volante e

la direzione di guida del modellino non coincidono.

Spegnere il funzionamento dell'auto

modello.

Pras and hold the power mwiich of e madel car for
2. seconds o hurm off the power of the modsl car,
and the power indicator ol the model carwil be off.

A Spegnere l'interruttore di alimentazione

dell'auto modello e quello del
telecomando. Premere e tenere premuto
l'interruttore di alimentazione dell'auto
modello per 2-3 secondi per spegnerla;

l'indicatore di alimentazione dell'auto

modello si spegnera. Quindi spegnere

l'interruttore dell'auto modello.

Controllare e pulire.

nargRc tn 50-R0% pawar] ard stored in @ dry., cacd BIAcE, Away ram children's raach

Verificare che il modello dell'auto non

afull

¥ Whathar tha parts af the ma
rtand olfr dirtinside the mo:

presenti parti danneggiate o allentate e

o ripararle o sostituirle tempestivamente.
Dopo aver pulito la carrozzeria con una
spazzola morbida e un panno morbido,
conservare il modello in un luogo fresco,
lontano da fonti di calore e alte
temperature, e fuori dalla portata dei
bambini. Si prega di rimuovere la batteria
dal modello dell'auto e conservarla in un

luogo fresco.



Rimuovi la batteria come mostrato

nell'immagine. Collega il cavo diricarica

USB e inserisci il cavo nella porta di ricarica
USB del dispositivo per ricaricarlo. Il tempo

diricarica e di circa 3.5 ore.

Descrizione della spia LED USB:

1) In modalita standby (quando il cavo USB
e collegato e non e presente la batteria), la
:I;?g_,’;,g:;gg,,:g';ggf;:c'f;g;;';gg-"°'=d ot (w1 by o, nthgrean spia rossa (spia di alimentazione) &€ sempre
accesa, mentre quella verde...

1) La luce diricarica (luce indicatrice della

carica) lampeggia rapidamente per alcuni

secondi e poi si spegne.

2) Quando la batteria e in fase diricarica, la

Vnan Iha s of 1he Mo car decraase & signifcansy il & recommn e
avod puer elscangreg and damaging the bakiery |f the batiery = die for along

luce rossa (luce di alimentazione) e sempre

6 accesa, mentre la luce verde (indicatore di
carica) lampeggia lentamente e
frequentemente, segnalando che la batteria
si sta caricando normalmente.

3) Luce costante.



Model car common problems and troubleshooting

product Failure phengmenon Analysis of faulls Traublashooting

Remale eantial

A, Th kel car s on ds aont iirecul
‘wng the mmetn conbi

1. Thu Indicater light dess not lght up
afler the pawer | furmed on [

Z_Abnormal stescing or malfencon g | Chack all parts and replace &
| damaged of woir parls
1} InsuMciont balary powe: atlar
Model car !::‘qt;s‘mr.nu!rmn'\’.nn Toreard or B paitsam damaged or L= place b

)ESC unction |s abnormal |Feanlaca 880

- The modul car & nolsy when drivng [ »

Hoke: The-corkert of s secchucd el bor rubamsrcs o Th: ot b e o e chirapes o cxhus i ko e prosd ot w i et e ke, hsass et 1 e st e

Installation of model car lights

Nate: The front lights {part number: 6§054) are only installed on the car models 16101 and 16102,
Usars can choose to install them by themselves.

-

s shown in he picius
headlight, pul back th il plale covers, o
alignmant o1 the hoadiight wires. Flug the haadight pane! into th

i Iha lwo pieces of haadight panel o
s sepatslely lo fix therm. 16 biauli
skt of the lamp holder on tha one-pieca brush ESC.

Introduction of ihe lampholder socket on the inlegrated brash ESC:

3) Quando la batteria € completamente
carica, la luce rossa (indicatore di
alimentazione) si spegne e la luce verde
smette di lampeggiare, diventando verde
costante.

Nota: per ridurre i tempi di ricarica, €
possibile collegare il cavo di ricarica del
telefono (standard 5V, 2A).

Problemi comuni e soluzioni per il modello

di auto

Installazione delle luci dell'auto in

miniatura

Nota: le luci anteriori (numero di parte:
6054) sono installate solo sui modelli di
auto 16101 e 16102. Gli utenti possono

scegliere di installarle autonomamente.

Come mostrato nell'immagine, allentare le
due viti rispettivamente e rimuovere i due
pannelli di copertura dei fari. Inserisci il faro,
rimetti le due coperture del pannello del
faro e fissa le due viti separatamente per
bloccarle in posizione. Presta attenzione
all'allineamento preciso dei cavi del faro.
Inserisci il pannello del faro nella presa del

portalampada sul brush Esc monoblocco.

La scheda con le istruzioni deve essere conservata poiché contiene informazioni importanti



Instructions d'installation et d'utilisation

1. Les débutants doivent lire les instructions ou demander conseil a des personnes
expérimentées avant d'utiliser. 2. Ce produit est une voiture miniature. Les personnes de
moins de 14 ans doivent étre supervisées de pres par un adulte. 3. Ce produit contient de
petites pieces tranchantes, veuillez donc le ranger hors de portée des enfants. 4. Ne pas
inverser la connexion de la batterie ni démonter la batterie. C'est dangereux et cela peut
provoquer un incendie. 6. Il est strictement interdit d'utiliser la voiture modeéle dans des lieux
publics ou bondés, car cela peut entrainer des accidents. 7. Lorsque la voiture modele n'est
pas utilisée, veuillez d'abord déconnecter la batterie, puis la retirer du chassis. de plus, apreés
avoir éteint la télécommande, la batterie doit étre retirée pour éviter les fuites de liquide. 8.
Veuillez ne pas ranger le modeéle dans des endroits a haute température, humides et en plein

soleil. 9. En cas d'interférence, veuillez éteindre le modele et réessayer dans une autre zone.

10. Si la puissance de la batterie est trop faible, la télécommande ne fonctionnera pas
correctement. Veuillez remplacer la batterie. 11. Veuillez jeter ou recycler les anciennes
batteries conformément aux réglementations locales. 12. Ne mettez pas la batterie au feu ou
dans l'eau. 13. Avant d'utiliser le chargeur, veuillez vérifier la tension de votre domicile. Si elle
ne correspond pas au chargeur, veuillez utiliser un adaptateur. Il est normal que la batterie ou

le chargeur chauffe lors de la charge.

Bande de fréquence de fonctionnement : 2450MHz - 2478 MHz

Puissance RF maximale : 5.63 dBm



e This productis nota oy, it 5 8 scele model car, CHldran under the ge of 14 must be operatad under clode 80Ul supervisicn

5 product eentaing small and aharp pars, sa

i 51000 1 ant af the reach of childron

= Do ol reverse the batlery connection of dissssemble the ballery. |1is dangersus and may caude & fiie

T Wie strictly fortidden to operade te model car in puble places of crowded placed e Lhis may leed 10 ascidents.

2 Wnen the model car is not in u:
aflar the remots contral is

prse disconnect the baltery st an
1. 1R battary should ba rarin

d b remove ItTrm Ine bady, 10 addit
il liuid laakage

Plnase ga not stora tha modal in high temparature, humid and direct suriight places

g FAse Check ha batary ChATGar and athar batiory cOmEANGT Maularly far damage. It any par s damaged, 6 net s 1t
iy Removable small parts should be starec safaly and kept avay fam chidren

=z Winerference la encountered. please turn off the mode| and try again in ancther area.

o I11he baktary power S ta0 oW, the ramets contral Lannct wark araparly. Please replaca the batary

Please dispose of of recycle the cid beiterles properly accerding fc the lozal regulations.

Plaasa i tarmi
please ramaya tha baktary fram the madel.

i Do rotput the battary inta fira ar waler

‘ore LEing the charger, pease chock your housah
aptne. I8 6 ol 1 1 e enger 1% ol

vollage, IF it does not MAteh e charger, 318as e Use a plug
s Ehargi g

Installing remote control batteries

Tha remcte contral noads tc use
3 1.5 AABETES
|LEATR esad I frnhais thi ownl

ot b v e ot o vl Hypres 6 bthewnns

g lmiecs bk o o lime and dio oot as

Bry lewi an The remane control regularly

g e w1 et b
tis wil kead 1

La télécommande nécessite |'utilisation de
3x 1.5V piles AA. (Les utilisateurs doivent les
acheter eux-mémes) Veuillez ne pas
mélanger les piles neuves et usagées ou
différents types de piles. Veuillez remplacer
les piles usagées a temps et ne pas utiliser
de piles qui fuient. Vérifiez regulierement le
niveau de la batterie de la télécommande.
Si la puissance de la batterie est faible,
I'effet de transmission et de réception ne
sera pas satisfaisant, dans ce cas, la voiture
peut perdre le controle et cela peut

entrainer un accident.



he stzering wheel night, the moded

ger of the remnte cont tro bazkaand wilh your finger, the madel i1 drive forward: push tha
ar onee or keaking, lat 0o and push fonard again attar the viggar reliens b e micdla possian

4) Steering control auxliiary handie: One-handed cantral of thrattie and steerng. The index tinger |5 used 1o hold the thraltie,
hiiel is el

indicator: When the code, 1he in 5 IAte:r bename constant light, prampsng
he si 55 of the- Wren icater power s insufficient, please replace the
battery in atimely marnar.

£} Steering finetuning knob: Waen the veicle can't drive normally in a straight line, use this knob 1o make fine acjustment.

TiThrottle Trigger Spead Lonil Knob: 3ol the amounl of remede Irigger throflle contral ta adjusl the model Gar driving speed,

B} Sterring reverse swich: Forwarcirevesse swi tehing of el anc right stearing.

S0 This switch his o lngtion for this model ear

Operate the model car

1) Interrupteur de puissance a distance:
Activez ou désactivez |'alimentation a
distance. 2) Volant: Lorsque vous tournez le
volant a gauche, la voiture miniature tourne
a gauche, et lorsqu'elle est tournée a droite,
la voiture miniature tourne a droite. 3)
Déclencheur d'accélérateur : Tirez le
déclencheur de la télécommande vers
l'arriere avec votre doigt, la voiture
miniature avancera ; poussez le
déclencheur vers ['avant avec votre doigt
une fois pour freiner, relachez et poussez a
nouveau vers |'avant apres que le
declencheur soit revenu a la position
centrale. La voiture miniature reculera. 4)
Poignée auxiliaire de controle de direction :
Controle d'une main de ['accélérateur et de
la direction. L'index est utilisé pour
maintenir ['accélérateur et le pouce pour
ajuster finement le volant a travers la
poignée auxiliaire. (Remarque : les mains
habiles sont une préférence personnelle,
cela ne sert qu'a un réle auxiliaire, les

novices doivent faire preuve de prudence.)

5) Indicateur de puissance : Lorsque le code est activé, le voyant clignote rapidement au

début, puis devient fixe apres quelques secondes, signalant le succes. Lorsque le voyant

clignote lentement, cela indique que la puissance est insuffisante, veuillez remplacer la

batterie rapidement. 6) Bouton de réglage de direction : lorsque le véhicule ne peut pas

avancer normalement en ligne droite, utilisez ce bouton pour effectuer les ajustements

nécessaires.



7) Bouton de limite de vitesse du déclencheur d'accélérateur : Réglez la quantité de controle
d'accélérateur a distance pour ajuster la vitesse de conduite de la voiture modele. 8)
Interrupteur de direction inversée : Commutation avant/arriere de la direction gauche et

droite. 9/10) Cet interrupteur n'a aucune fonction pour ce modeéle de voiture.

2. Vérifiez le fonctionnement de

R

l'accélérateur

Check the throftle operation

Use yourdnger to pull he Tigger of the rarmete conirol backwaord,
e mdel car v ; ume yor fger

[ Torward pnos bor beaking. el oo & gush
T inggarreauams b the rriddha posion fark

Utilisez votre doigt pour tirer la gachette de
la télécommande vers |'arriére, la voiture
modéle avancera ; utilisez votre doigt pour
e
pousser la gachette une fois vers ['avant
STTAIM STREV. spg
pour freiner, relachez et poussez a nouveau
o — vers ['avant apres que la gachette soit

revenue en position centrale pour la marche

B ., 1 | arriere,

Steering reverse system switch

3. Bouton de réglage fin de la direction

Lorsque les roues avant ne sont pas en

position centrale sans volant : si les roues

el weilh 1 irscior Falesing [Fersmanpla, whes i

atinn ane i modal car drivigin the same directon

avant sont a gauche, tournez le bouton de

© direction dans le sens des aiguilles d'une
montre pour un réglage fin ; si les roues
avant sont a droite, tournez le bouton de
direction dans le sens inverse des aiguilles

d'une montre pour un réglage fin.

4. Bouton de réglage fin de la direction
Lorsque les roues avant ne sont pas en position centrale sans volant: si les roues avant sont a
gauche, tournez le bouton de direction dans le sens des aiguilles d'une montre pour un
réglage fin ; si les roues avant sont a droite, tournez le bouton de direction dans le sens inverse

des aiguilles d'une montre pour un réglage fin.



5. Commutateur d'inversion du systeme de direction
Si le fonctionnement du volant de direction a distance n'est pas cohérent avec la direction de
la voiture modele (par exemple, lorsque le volant est tourné vers la gauche, la voiture modele
est tournée vers la droite).
Veuillez régler le commutateur d'inversion de direction jusqu'a ce que le fonctionnement et la

voiture modele roulent dans la méme direction.



Prass and hold the power sefizh of e model car for
2. soconds o furn off thee power of the mods car,
and Iz power Indbcalnr ol the mocsl carwili be off
Thisn i o th Pl e sahch

Maintenance of the model car

14fyou de rat use it for atang lime, please lake culthe batiesies inside the mods| car and ramats carired,

2.Babars sach 158, MAaka 20rs e bateny s ully shargad,

3.Bofare or afler each use, shecs caretully If t1e circu it wining of the mc<ded car |s ight and there are no discannected jaints
ek Lha wheels caraluliy 1o make surs ey are lghl Loase whesls can causs 6rcessive wear on the drive shalt, whesl
cups of wheel peats and oiher pary,

4 Chviak iF L dioen et Nt 1 b ubsiczalnd
5 bl DAtterie s nead 1o he charged ([chArgad to 50-60% pawar) and starad in @ dry, conl place, Away fram children's raach

6, After aach use.
Useva fne brush to

(4]

Arréter le fonctionnement de la voiture

modele

Coupez l'interrupteur d'alimentation de la
voiture modeéle et |'interrupteur
d'alimentation de la téléecommande.
Appuyez sur l'interrupteur d'alimentation
de la voiture modele et maintenez-le
enfoncé pendant 2 a 3 secondes pour
couper 'alimentation de la voiture modéle,
et le voyant d'alimentation de la voiture
modele s'éteindra. Ensuite, éteignez

l'interrupteur de la voiture modele.

Vérification et nettoyage

Vérifiez si la voiture modéle a des pieces
endommageées et desserrées, veuillez les
réparer ou les remplacer a temps. Apres
avoir nettoyé la saleté de la carrosserie avec
une brosse douce et un chiffon doux,
rangez-la dans un endroit frais, a |'abri des
températures élevées et des sources de
chaleur, et hors de portée des enfants.
Veuillez retirer la batterie de la voiture

modele et la ranger dans un endroit frais.



Retirez la batterie comme indiqué sur

l'image.

Connectez le cable de chargement USB et
branchez le cable USB dans le port du

dispositif de chargement USB pour le

chargement.

Le temps de chargement est d'environ 3.5

heures.

Description du voyant USB.

1) En mode veille (lorsque ['USB est branché

s L'?; ad in and no nnlle':r is cannacted ), the red light (power light) is always an, and the gre.
5t for @ few seconds and then goes out

et qu'aucune batterie n'est connectée), le
voyant rouge (voyant d'alimentation) est

toujours allumé et le voyant vert (voyant de

charge) clignote rapidement pendant

quelques secondes, puis s'éteint.

Vnan ihe soaes of Ihe mossd car decreasa s g nifcansly il & recoemmindec
avod puer elscangreg and damaging the babiery |f the batiery i die for along

2) Lorsque la batterie est en charge, le

o voyant rouge (voyant d'alimentation) est
toujours allumé et le voyant vert (indicateur
de charge) clignote lentement et
frequemment, indiquant que la batterie est
en charge normalement.

lumiere constante.



Model car common problems and troubleshooting 3) Lorsque la batterie est Comp[étement

product Failure phengmenon Analysis of faulls | Traublashooting

chargée, le voyant rouge (voyant

—— d'alimentation) s'éteint et le voyant vert
Rectate cantral |

cesse de clignoter et devient un

Rappel chaleureux.

A Tha ek s o Lt il
‘umng the mmeln conlro

L'opération de chargement peut étre

. effectuée en connectant la prise de
o configuration de chargement du téléphone

Modal car 3. Can steer, but eanno go forear o T
et bl

partsam damagedor | ¢,

(standard 5V,2A) afin de raccourcir le temps

)ESC unction |s abnormal |Feanlaca 880

de chargement.

- The modul car & nolsy when drivng [ »

Problemes courants et dépannage des

Hoke: The-corksrt of s seochuc raaraed i bor rubamsrcs o Th: raraischss b e o e cherapes o cxfus i ke prosd o s et ki, hsass et 0 e st e

modeles de voitures

Installation of model car lights Installation des phares de modeéle réduit

Nate: The front lights {part number: 6054) are only installed on the car models 16101 and 16102,
Usars can choose to install them by themsalves.

-

Remarque : Les phares avant (numéro de
piéce : 6054) sont uniquement installés sur

les modeéles de voiture 16101 et 16102. Les

utilisateurs peuvent choisir de les installer

eux-memes.

nab 1A II upc Ioownha wo SOIEWE « uel:i vel il TR elne lw.: v-« aofladdl aht panal covar, Insart
sdlight, p |.h|r l o huadiight pliste covers, and o kl 2 W BLTEWE: ataly o fix them. Pynlll.nlv_llulrub | s
‘:Ilgﬂmant )1I'ul10 mllgnla ros Ph.q the haady :g1!p1r|e' imo the eackel :llr'f J‘T‘Dnoldu 0||I B one-piecs bruah ESC

Comme indiqué sur l'image, desserrez

Intredusclion of ihe lamgheider socket on the inlegraled brash ESC:
Sockal A slder socke!

Sockal B Lamphokier sockat

Sacket C: Sefva conneclor sackel

respectivement les deux vis et retirez les

deux pieces du couvercle du panneau de

phare. Insérez le phare, remettez les deux

couvercles de plaque de phare et serrez les
deux vis séparément pour les fixer. Faites
attention a l'alignement esthétique des fils
de phare. Branchez le panneau de phare
dans la prise du support de lampe sur |'Esc

de brosse monobloc.



La notice d'instructions doit étre conservée car elle contient des informations importantes.



Telepités/Hasznalati utasitas

1. A kezdék olvassak el a hasznalati utasitast, vagy kérjenek tanacsot tapasztalt emberektsl a
hasznalat elstt.

2. Ez a termék egy méretaranyos modell autd. 14 év alattiak csak szigoru felnétt felligyelet
mellett hasznalhatjak.

3.Ezatermék apro és éles alkatrészeket tartalmaz, ezért kérjiik, gyermekekts! elzarva tarolja.
4, Ne forditsa meg az akkumulator csatlakozasat, és ne szerelje szét az akkumulatort. Ez
veszelyes, es tlzet okozhat.

6. Szigoruan tilos a modellautét nyilvanos vagy zsufolt helyeken lizemeltetni, mert ez
balesetekhez vezethet.

7. Ha a modellautot nem hasznalja, elészor valassza le az akkumulatort, majd vegye ki a
karosszériabol. Ezenkiviil a taviranyito kikapcsolasa utan az akkumulatort ki kell venni a
folyadékszivargas elkeriilése érdekében.

8. Kérjiik, ne tarolja a modellt magas hamersékleti, paras és kozvetlen napféenyes helyeken.

9. Ha interferenciat tapasztal, kapcsolja ki a modellt, és probalja Ujra egy masik teriileten.

10. Ha az akkumulator toltottsége tul alacsony, a taviranyité nem miikodik megfelelsen.

Kérjiik, cserélje ki az elemet.

Miikodési frekvenciasav: 2450MHz - 2478MHz
Maximalis RF teljesitmény: 5.63 dBm
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= W the baktary powar 5 too low, thé rémets contral canncd wark proparly. Please réplace ihe batery

B

<57 Please dispose of orrecycle the ofd hetteries praperly according o tne local regulations

apasa 1o high 1amaaratare and bum i
nry s defarmed, please do not
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Installing remote control batteries

oo  ewed by o bt

e it bt tarescs o i s i ot s

Ataviranyitdhoz 3 x 1.5V AA elem sziikséges.
(A felhasznaloknak maguknak kell
megvasarolniuk)

Kérjlk, ne keverje a régi és Uj vagy
kiilonbozé tipusu elemeket.

Kerjuk, idében cserélje ki a lemeriilt
elemeket, és ne hasznaljon

szivargo elemeket. Rendszeresen ellenérizze
az akkumulator toltottségi szintjét a
taviranyiton.

Ha az akkumulator toltottsége alacsony, az
adasi és veteli hatas nem lesz kielégits, ilyen
esetben az auto elveszitheti az iranyitast, es

ez balesethez vezethet.



1) Taviranyito fékapcsolo: A taviranyitd be-
és kikapcsolasa.

2) Kormanykerék: Amikor balra forditja a
kormanykereket, a modell auto balra fordul.

Amikor jobbra forditja a kormanykereket, a

modell auto jobbra fordul.
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helyzetbe, a modell auto hatra fog haladni.
4) Kormanyzas segéd foganty(: Egykezes

vezérlés a gaz és a kormanyzas. A mutatoujj

a gazkar tartasara szolgal, a hivelykujj

pedig a kormanykerék (kormanykerék)

finomhangolasara a segédfogantyun
keresztiil.

(Megjegyzeés: képzett kezek személyes
preferenciaja, csak kiegészits szerepet
biztosit, kezdsk kérjiik, hasznaljak

ovatosan.)

5) Tapellatas jelzé: Amikor a kod, a jelzéfény elészor gyorsan villog, néhany masodperc mulva
allando fénnyé valik, jelezve a sikert., amikor a jelzé frekvencia tipusa lassu villogas, jelezve,

hogy az energiaellatas nem elegends, kérjiik, idében cserélje ki az elemet.

7) Fojtészelep Trigger Speed Limit gomb: Allitsa be a tavirdnyités gazkar vezérlését a

modellauto sebességének beallitasahoz
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2. Ellenérizze a fojtoszelep mitkodéset

Az ujjaval hizza hatra a taviranyito ravaszat,
a modellauto elsre fog haladni; az ujjaval
tolja elére a ravaszt egyszer a fékezéshez,
engedje el, és tolja elére Ujra, miutan a
ravasz visszatért a kozepseé helyzetbe a

hatramenethez.

3. Kormanyzas finomhangold gomb

Ha az elsé kerekek nincsenek kdzépsé
helyzetben kormanykeréek nélkil: ha az elss
kerekek balra vannak, forgassa a kormanyzo
gombot az oramutato jarasaval megegyezs
iranyba a finomhangolashoz; ha az elsé
kerekek jobbra vannak, forgassa a
kormanyzo gombot az Gramutato jarasaval

ellentétes iranyba a finomhangolashoz.

4. Kormanyzas finomhangolo gomb

Ha az elso kerekek nincsenek kozépsos helyzetben kormanykerék nélkiil: Ha az elss kerekek

balra vannak, forgassa a kormanyzé gombot az 6ramutato jarasaval megegyezé iranyba a

finom beallitdshoz; ha az elsé kerekek jobbra vannak, forgassa a kormanyzd gombot az

dramutaté jarasaval ellentétes iranyba a finom beallitashoz.

5. Kormanyzasiranyvalté kapcsolo

Ha a taviranyité kormanykerekének miikodése nem egyezik a modellauté kormanyzasanak

iranyaval (példaul, ha a kormanykereket balra forditjak, a modellauto jobbra fordul).

Allitsa be a kormanyzasiranyvalté kapcsolét, amig a mikddés és a modellautd vezetése azonos

iranyba nem mutat.



Prass and hold the power sefich of fie model car for
2. soconds o urn off thee power of the mods car,
and Iz power Indbcalnr ol the mocsl carwili be off
Thisn i o th Pl e sahch

Maintenance of the model car

14fyou de rat use it for atang lime, please lake culthe batienies inside the mods| car and ramats carired,

2.Babars sach 158, MAaka 20rs e bateny s ully shargad,

3.Bofare or afler each use, checs caretully If 1 circu it wining of the mc<ded car |s ight and there are no discannected jaints
ek e wheels caraluliy 1o maks surs ey are lighl Loase whesls San causs 6rcessive wear on the drive shalt, whesl
cups of wheel peats and oiher pary,

4 Chviak iF L dioen et Nt 1 b ubsiczalnd

5 bl DAtterie s nead 1o he charged [chArced to 50-60% pawar) and starad in @ dry, conl place, Away fram children's raach

6, After aach use.
Useva fne brush to

(4]

Allitsa le a modellauté mikodését.

Kapcsolja ki a modellauto és a taviranyito
fokapcsolojat.

Nyomja meg és tartsa lenyomva a
modellauto fokapcsolojat 2-3 masodpercig
a modellauto kikapcsolasahoz, és a
modellauto tapellatasjelzsje kialszik. Ezutan

kapcsolja ki a modellauté kapcsoldjat.

Ellenérzés és tisztitas

Ellenérizze, hogy a modellauton
nincsenek-e sérilt és laza alkatrészek,
kerjuk, idében javitsa meg vagy cserélje ki
éket. Miutan puha kefével és puha ruhaval
megtisztitotta a karosszéria
szennyezsédéseit, tarolja hiivos helyen, tavol
a magas hémérseklettsl és hsforrastol,
valamint gyermekektsl elzarva.

Kérjlik, vegye ki az akkumulatort a

modellautobdl, és tarolja hiivos helyen.



Tavolitsa el az akkumulatort a képen lathato

modon.

Csatlakoztassa az USB toltskabelt, és dugja
be az USB-kabelt az USB toltéeszkoz

portjaba a toltéshez.

A toltési ids korulbeldl 3.5 ora

USB jelzéfeny leirasa.

1) Készenléti allapotban (amikor az USB be
van dugva, és nincs akkumulator

it bt ot e o G ) s s s e csatlakoztatva), a piros fény (tapellatas

_ jelzéfénye) folyamatosan vilagit, és a zold
feny (toltésjelzs feny) néhany masodpercig

gyorsan villog, majd kialszik.

2) Amikor az akkumulator toltédik, a piros

feny (tapellatas jelzéfénye) folyamatosan

Vnan ihe soaes of Ihe mossd car decreasa s g nifcansly il & recoemmindec
avod puer elscangreg and damaging the babiery |f the batiery = die for along

vilagit, és a zold fény (toltésjelzs) lassan és

o gyakran villog, jelezve, hogy az akkumulator
normalisan toltsdik.

folyamatos fény.



Model car common problems and troubleshooting
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Installation of model car lights

Nate: The front lights {part number: 6054) are only installed on the car models 16101 and 16102,
Usars can choose to install them by themsalves.

-

nab 1A II upc Ioownha wo SOIEWE « uel:i vel il TR elne lw.: v-« aofladdl aht panal covar, Insart
sdlight, p |.h|r l o huadiight pliste covers, and o kl 2 W BLTEWE: ataly o fix them. Pynlll.nlv_llulrub | s
‘:Ilgﬂmant )1I'ul10 mllgnla ros Ph.q the haady :g1!p1r|e' imo the eackel :llr'f J‘T‘Dnoldu 0||I B one-piecs bruah ESC

Intredusclion of ihe lamgheider socket on the inlegraled brash ESC:
Sockal A slder socke!

Sockal B Lamphokier sockat

Sacket C: Sefva conneclor sackel

3) Amikor az akkumulator teljesen
feltoltsdott, a piros fény (tapellatas
jelzsfénye) kialszik, és a zold fény
abbahagyja a villogast, és folyamatosan
vilagit.

Figyelmeztetes.

A toltési miivelet elvégezhets a telefon
toltsjének csatlakoztatasaval

(standard 5V,2A) a toltési idé lerdviditése
erdekében.

Modell auto gyakori problémai és

hibaelharitas

Modellauto-vilagitas beszerelése

Megjegyzés: A fényszorok (cikkszam: 6054)
csak az 16101 és 16102 automodellekre
szerelhetok fel. A felhasznaldk valaszthatjak,

hogy maguk szerelik be éket.

Ahogy a képen lathato, lazitsa meg a két
csavart, és tavolitsa el a két
fényszoropanel-fedelet. Helyezze be a
fényszorot, tegye vissza a két
fényszorolemez-fedelet, és rogzitse a két
csavart kiilon-kiilon a rogzitéshez. Ugyeljen
a fényszérovezetékek szép elrendezésére.
Dugja be a fényszérépanelt az egybeépitett

kefe Esc lampatartojanak aljzataba.

Az Gtmutatot meg kell érizni, mivel fontos informaciokat tartalmaz.



